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Работно резюме
През м. май 2001г. беше създадена Общата стратегия за изпълнение. Целта на стратегията беше да се подпомогне изпълнението на Рамковата директива за водите, като се разработи свързано общо разбиране и насока за ключовите елементи от Директивата.

Работна група COAST беше една от работните групи, сформирана в рамките на стратегията. Компетенцията на групата беше да разработи законово необвързващ документ, предоставящ Ръководство за изпълнението на Приложения ІІ и V, по отношение на преходните и крайбрежните води. 
Това Ръководство беше написано за сравнително кратко време. Бяха проведени няколко срещи на работната група, на които присъстваха технически експерти от страните членки на Европейския съюз, Норвегия и от някои от страните, в процес на присъединяване, както и експерти представляващи неправителствени организации и заинтересовани организации, свързани с политиката по води и околна среда.
Ръководството не е нормативен документ и ще е нужно да бъде адаптирано, съобразно съответните условия. Нужна е и по-нататъшна работа по разработването на схеми за класификация, тъй като инструментите за класификация са тествани и границите на класовете да установени.
В Ръководството се подчертава значението на това да продължи комуникацията между експерти от отделните страни членки , особено по отношение на типологията, референтите условия и класификация.
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Предговор
Страните - членки на ЕС, Норвегия и Европейската комисия разработиха съвместно обща стратегия за подпомагане изпълнението на Директива 2000/60/ЕС, създавайки рамка за действие на Общността в областта на политиката на водите (Рамкова директива за водите). Основната цел на тази стратегия е да позволи кохерентно и хармонизирано изпълнение на директивата. Фокусът е поставен върху методологични въпроси, свързани с общото разбиране за техническите и научни последствия от Рамковата директива за водите. 

Една от основните краткосрочни цели на стратегията е разработването на законово необвързващи и практически ръководства касаещи различни технически въпроси от Директивата. Тези ръководства са насочени към онези експерти, които директно и индиректно изпълняват Рамковата директива за водите в речните басейни. Затова структурата, представянето и терминологията са адаптирани към нуждите на тези експерти и формалния и правен език е избягван, където е възможно.

Работната група, наречена COAST, беше сформирана, за да разработи практическо Ръководство за изпълнението на Директивата за преходни и крайбрежни води. Работната група беше сформирана през лятото на 2001г., и беше ръководена от Обединеното Кралство, като Франция, Германия, Швеция и страните от ЕИП, сформираха управителната група. В работната група бяха включени представители от всички страни – членки, както и от някои страни кандидатки и неправителствени организации (НПО) и заинтересовани организации. 
Това ръководство представлява резултата от COAST. В него са синтезирани дейностите на COAST и дискусиите от лятото на 2001г. То е създадено на база на приноса и обратната връзка, получени от множество експерти и заинтересовани участници в страните членки на ЕС и страните кандидатки, включени в разработването на Ръководството чрез срещи, семинари, конференции и електронна комуникация, без по никакъв начин те да бъдат обвързвани със съдържанието му. 

Ние, директорите на водите на Европейския съюз, Норвегия, Швейцария и страните, подали молба за членство в Европейския съюз, прегледахме и одобрихме това Ръководство по време на нашата неформална среща под Датското председателство в Копенхаген (21/22 ноември 2002). Бихме искали да благодарим на участниците в работната група, и особено на ръководителите, Клер Винсънт, и управителната група, за изготвянето на този висококачествен документ.

Силно вярваме, че това и другите Ръководства разработени под Общата стратегия за изпълнение, ще изиграят ключова роля в процеса на изпълнение на Рамковата директива за водите.

Това ръководство е жизнен документ, който ще се нуждае от продължителен принос и подобрения като приложение и изграден опит във  всички страни – членки на Европейския съюз и извън него. Съгласни сме този документ да стане публичен в настоящия му вид, с цел да бъде представен на по-широка общественост, като основа за по-нататъшна работа по изпълнението.

Освен това приветстваме доброволците, които се наеха да проверят и тестват този и други документи в т.нар. пилотни речни басейни в Европа през 2003 и 2004г., с цел да гарантират, че това Ръководство е практически приложимо.

Ние поемаме ангажимент да оценим и вземем решение относно необходимостта от преразглеждане на този документ, след пилотното изпитване и първия опит, придобит по време на първоначалните етапи от изпълнението.
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ПРИЛОЖЕНИЕ Г – РЕЧНИК НА ТЕРМИНИТЕ

Въведение – Ръководството: За какво?

Този документ е насочен към водещи експерти и лица, които са заинтересовани от изпълнението на директива 2000/60/ЕС, създаваща рамка за действия на Общността в областта на политиката за водите (Рамкова директива за водите – „Директивата”). Той фокусира вниманието върху ключовите изисквания за изпълнение на Директивата, по отношение на крайбрежните и преходните води.

КЪМ КОГО Е АДРЕСИРАНО РЪКОВОДСТВОТО?

Ако това е вашата задача, вярваме, че ръководството ще ви помогне да си вършите работата, ако вие или вашия екип:
· Разработвате типология, правите описание на референтните условия или разработвате системи за класификация за крайбрежни и преходни води;

· Отчитате състоянието на крайбрежните и преходните води пред ЕС, както се изисква от Директивата;

· Използвате резултатите от класификацията на крайбрежните и преходните води, за да разработвате политика;

· Изпълнявате свързани части от Директивата, като междинно калибриране или проучвания на пилотни речни басейни.
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КАКВО МОЖЕТЕ ДА НАМЕРИТЕ В ТОВА РЪКОВОДСТВО?

Общо разбиране относно термините
2.1. Какво са преходни и крайбрежни води?

2.2. По какъв начин повърхностните водни обекти трябва да се дефинират в рамките на преходни и крайбрежни води?
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2.6. Морските лагуни описани ли са като преходни или крайбрежни води?

2.7. Как Директивата урежда въпроси, свързани с влажни зони, съединени с преходни и крайбрежни води?

Типология
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3.5. Как трябва да бъдат използвани тези фактори?


Референтни условия

4.1. Какво са референтни условия?

4.2. Как референтните условия се справят с обхвата на природното изменение?

4.3. По какъв начин референтните условия са свързани с високото състояние и съотношението на екологичното качество (СЕК)?

4.4. кои са биологичните качествени елементи, които изискват описание на референти условия?
4.5. Какви методи има за дефиниране на референтните условия?

4.6. Как трябва да бъде избрана референтна мрежа от обекти с високо състояние?

4.6. Могат ли да бъдат изключени качествени елементи с висока природна променливост?

4.6.1. Могат ли да бъдат с висок статус водни обекти, в които има не -местни видове или се разбиват риболовни дейности?

4.7. Колко често трябва да бъдат актуализирани референтните условия?

4.8. Има ли налични някакви примери за референтни условия?


Класификация
5.1. Кои качествени елементи трябва да бъдат използвани за определяне на екологичното състояние?

5.2. По какъв начин класификацията на екологичното състояние е свързана със съотношението на екологично качество?

5.3. Кои основни принципи трябва да бъдат включени в схемите и инструментите за класификация?
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5.6. Кои хидроморфологични и физико- химични качествени елементи трябва да бъдат включени в класификация?

5.7. Има ли съществуващи схеми и инструменти за класификация, които могат да бъдат използвани за целите на РДВ?


Раздел 1 – Въведение – Изпълнение на Директивата.

Този раздел ви запознава с цялостния контекст за изпълнение на Рамковата директива за водите (РДВ) и ви дава информация, относно инициативите, които доведоха до изготвянето на това Ръководство. 

1.1.
Декември 2000: Важна година за политиката на водите

Дълъг процес на преговори

22 Декември 2000г. ще остане важна дата в историята на политиката на водите в Европа: на тази дата в Официалния вестник на Европейските общности беше публикувана и по този начин влезе в сила Рамковата директива за водите (или Директива 2000/60/ЕС на Европейския парламент и Съвета от 23 октомври 2000 за създаването на рамка за действие на Общността в областта на политиката за водите)!

Тази Директива е резултат от продължил повече от пет години процес на дискусии и преговори между множество експерти, заинтересовани лица и политици. Този процес подчерта широко разпространеното съгласие за основните принципи на модерното управление на водите, което днес формира създаването на Рамковата директива за водите.

1.2 Рамковата директива за водите: нови предизвикателства пред политиката на водите в ЕС

Каква е целта на Директивата?

Директивата създава рамка за опазване на всички води (включително вътрешни повърхностни води, преходните води, крайбрежни води и подпочвени води), която:

· Предотвратява по-нататъшно влошаване на състоянието на водните ресурси, и опазват и подобряват това състояние;

· Подпомага устойчивото използване на водата, на база на дългосрочно опазване на водните ресурси;

· Цели повишаване на опазването и подобряване на водната среда чрез специфични мерки за прогресивното намаляване на заустванията, емисиите и загубите на приоритетни вещества и спирането или прекратяването на заустванията, емисии и загуби на приоритетни опасни вещества;

· Гарантира прогресивното намаляване на замърсяването на подземни води и предотвратяване на последващо замърсяване; и

· Допринася за смекчаване на последиците от наводнения и засушавания
.....и каква е основната цел?

Като цяло Директивата цели постигането на добро състояние на водите за всички води до 2015г.

1.3. КАКВИ СА ОСНОВНИТЕ ДЕЙНОСТИ, КОИТО СТРАНИТЕ ЧЛЕНКИ ТРЯБВА ДА ИЗВЪРШАТ?

· Да идентифицират индивидуалните речни басейни разположени на тяхната национална територия, да ги разпределят към индивидуален РРБ и да определят компетентните органи до 2003 (чл.3, чл.24);

· Да опишат районите с басейново управление по отношение на въздействието, натиска и икономика на използването на водите, включително регистър на защитените територии разположени в района на речния басейн, до 2004г. (чл.5, чл.6, приложение ІІ, приложение ІІІ);

· Съвместно с Европейската комисия да извършат междинно калибриране на класификационните системи на екологичното състояние до 2006 (чл.2(22), приложение V);

· До 2006г. да направят мониторинговите мрежи действащи (чл.8);

· На базата на пълния мониторинг и анализа на характеристиките на речния басейн, до 2009 да идентифицират програма от мерки за постигане, по разходно ефективен начин, на екологичните цели, от Рамковата директива за водите (чл.11, приложение ІІІ);

· До 2009г. да изготвят и публикуват Планове за управление на речния басейн (ПУРБ) за всеки РРБ, включително обозначаването на силно модифицираните водни обекти (чл.13, чл.4(3));

· До 2010г. да осъществят ценови политики за водите, които да подобрят устойчивостта на водните ресурси (чл.9);

· До 2012 г. да направят мерките на програмата действащи (чл.11);

· Да 2015г. да осъществят програмите от мерки и да постигнат екологичните цели (чл.4).

Таблица 1.1.
График за изпълнение на Рамковата директива за водите.

	Година
	Изисквания

	2000
	Приемане на Директивата

	2003
	Транспониране в националното законодателство

Идентифициране на районите на речните басейни и компетентните органи

Идентифициране на проекта на регистър на обектите, подлежащи на междинно калибриране 

	2004
	Охарактеризиране на водните обекти, включително силно модифицираните водни обекти

Преглед на натиска и въздействията и определяне на обектите, за които има риск да не постигнат екологичната цел  за „добро състояние”

Създаване на регистър на защитените територии
Извършване на икономически анализ на водоползването

Окончателен регистър на обектите, подлежащи на междинно калибриране

	2006
	Задействане на подробните мониторингови програми

	2007
	Отменяне на някои директиви

	2008
	Публикуване на проект на планове за управление на речните басейни, които ще включват първи проект на класификацията на водните обекти


	2009
	Изготвени планове за управление на речния басейн, които включват окончателната класификация на екологичното състояние на водните обекти
Програма от мерки за всеки РРБ

	2010
	Политики за формиране цената на водата по начин, който ще спомогне за постигане на екологичните цели

	2013
	Отменяне на някои директиви

	2015
	Да бъде постигнато „добро” състояние



1.4.
ПРОМЯНА В ПРОЦЕСА НА УПРАВЛЕНИЕ – ИНФОРМАЦИЯ, КОНСУЛТАЦИЯ И УЧАСТИЕ

В чл. 14 от Директивата се посочва, че страните членки ще насърчават активното включване на всички заинтересовани страни в изпълнението на Директивата и разработването на планове за управление на речния басейн. Освен това, страните членки ще информират и консултират обществото, включително ползвателите, особено относно:

· Графика и работната програма за изготвяне на планове за управление на речния басейн и ролята на консултацията, най-късно до 2006г.

· Преглед на значимите въпроси, касаещи управлението на водите в речния басейн, най-късно до 2007г.

· Проект на плана за управление на речния басейн, най-късно до 2008г.

1.5.
ИНТЕГРАЦИЯ: КЛЮЧОВА КОНЦЕПЦИЯ, ЗАЛЕГНАЛА В РАМКОВАТА ДИРЕКТИВА ЗА ВОДИТЕ

Главната концепция в Рамковата директива за водите е концепцията за интеграция, която се счита за ключ към управлението на опазването на водите, в рамките на района на речния басейн:

· Интеграция на екологосъобразните целите, комбинираща качествени, количествени и екологични цели за опазване на високо значимите водни екосистеми и гарантираща общо добро състояние на други води;

· Интеграция на всички водни ресурси, комбинираща обектите в сладките повърхностни и подпочвени води, влажните зони, крайбрежни водни ресурси на ниво речен басейн;

· Интеграция на използването, функционирането и значението на всички води в обща политическа рамка, т.е. изследване на вода за околната среда, вода за здраве и консумация от човека, вода за икономическия сектор, транспорта, свободното време, както и водата, като социална полза;

· Интеграция на дисциплини, анализи и експертиза, комбинираща хидрология, хидравлика, екология, химия, наука за почвите, технология и инженеринг и икономика, за да се оцени моментния натиск и въздействието върху водните ресурси и да се идентифицират мерките за постигане, по най-ефективен от разходна гледна точка начин, целите в Директивата, касаещи околната среда;

· Интеграция на законодателството за водите в обща и кохерентна рамка. Изискванията в някои стари закони за водите (напр. Директивата за рибите в сладките води) бяха преформулирани в Рамковата директива за водите, за да отговорят на модерното екологично мислене. След един период на преход, тези стари директиви бяха отменени. Други законови документи (напр. Директивата за нитратите и Директивата за третирането на градските отпадни води) трябва да бъдат координирани в плановете за управление на речния басейн,, където те формират основата на програмите от мерки.

· Интеграция на всички значими управленски и екологични аспекти, свързани с устойчиво планиране на речния басейн, включително онези аспекти, които са извън обхвата на Рамковата директива за водите, като предотвратяване и предпазване от наводнения;

· Интеграция на широк обхват от мерки, включително ценообразуване и икономически и финансови инструменти, в единен управленски подход за постигане на целите в Директивата, касаещи околната среда. Програмите от мерки се определят в Плановете за управление на речния басейн, разработени за всеки район на управление на речния басейн;

· Интеграция на заинтересованите лица и гражданското общество във вземането на решения, чрез насърчаване на прозрачността и информираността на обществото и чрез предлагане на уникалната възможност за включване на всички заинтересовани лица  в разработването на плановете за управление на речния басейн;

· Интеграция на различните нива на вземането на решения, които имат влияние върху водните ресурси и състоянието на водите, независимо дали са местни, регионални или национални, за ефективното управление на всички води;

· Интеграция на управлението на водите в различните страни членки, за речните басейни разположени на територията на няколко държави, настоящи и/ или бъдещи страни членки на Европейския съюз.

1.6.
КАКВО Е НАПРАВЕНО В ПОДКРЕПА НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО?
Дейности в подкрепа на изпълнението на Рамковата директива за водите се извършват както в страните членки, така и в страните, кандидатки за членство в ЕС. Пример за дейности включват консултации на обществеността, разработване на национално ръководство, пилотни дейности за тестване на специфични елементи от директивата или цялостен процес на планиране, дискусии за институционалната рамка или започване  на изследователски програми, посветени на Рамковата директива за водите.

Май 2001 – Швеция: Страните членки, Норвегия и Европейската комисия одобриха Обща стратегия за изпълнение

Основната цел на тази стратегия е да се осигури подкрепа за изпълнението на Рамковата директива за водите, като се разработи кохерентно и общо разбиране и ръководство за ключовите елементи на тази Директива. Ключовите принципи в тази обща стратегия включват споделяне на информация и опит, разработване на общи методологии и подходи, включване на експерти от страните кандидатки и заинтересовани лица от водната общност.

В контекста на тази обща стратегия за изпълнение, бяха създадени няколко работни групи и извършени поредица съвместни дейности за разработването и тестването на законово необвързващо Ръководство. Стратегическа координационна група наблюдава тези работни групи и докладва директно на директорите на водите в Европейския съюз и Комисията, които приемат ролята на орган, който взима цялостно решение за Общата стратегия за изпълнение. 

1.7.
Работна група COAST (ОСИ РГ 2.4)

Работна група COAST беше създадена специално, за да се занимава с въпроси, свързани с преходните и крайбрежни води и да разработи законово необвързващ документ с практически съвети за изпълнение на РДВ, по-специално Приложения ІІ и V, по отношение на тези води. В работната група бяха включени технически експерти и надзорници от страните членки на ЕС, Норвегия и някои присъединяващи се страни , както и експерти, представляващи НПО и заинтересовани организации, свързани с политиката на водите и околната среда.

С цел да осигури адекватен принос и обратна връзка от обширна публика при съставянето на този документ, групата COAST организира редица срещи и семинари на работната група, и също така  разпространи проекта на документа до много хора за коментари.
Разработването на този документ беше интерактивен процес. В периода от септември 2001г. до септември 2002г. множество експерти и заинтересовани участници бяха включени в разработването на това Ръководство. Процесът включваше следните дейности:

· Редовни срещи на 40 и повече експерти и заинтересовани членове на COAST;

· Редица срещи на управителната група (представители на Обединеното кралство (водещи), Франция, Германия, Швеция и ЕИП). Тези срещи бяха насочващи за проекта и на тях беше одобрена окончателната му структура и формат;
· Организация на семинари три екорегиона (Балтийски, Средиземноморски и Североизточен Атлантик) по типология;

· Сортиране на проект на типове преходни и крайбрежни води от страните членки. Целта на това беше в четири посоки:
· Да се определи приблизителния брой на типове крайбрежни и преходни видове;

· Да се избегне страните членки да дават различни имена на еднаквите типове и обратно;

· Да се идентифицира къде страните членки имат един и същи тип и по този начин могат да споделят референтни условия;

· Да се помогне при идентификацията на подходящите типове за междинно калибриране;

· Няколко страни членки извършиха редица пилотни проучвания на референтни условия, и резултатите от тях допринесоха за Ръководството;

· Покана към експерти от други работни групи да присъстват на срещи на COAST;

· Експерти от COAST да присъстват на срещи на други работни групи;
· Редовни взаимодействия с експерти от други работни групи по Общата стратегия за изпълнение:

· РГ 2.1 (Оценка на натиска и въздействията);

· РГ 2.2 (Обозначаване на силно модифицирани водни обекти);

· РГ 2.3 (Референтни условия и класификация за сладките води);

· РГ 2.5 (Междинно калибриране);

· РГ 2.7 (Мониторинг);

Връзките, създадени с тези работни групи, допринесоха за решаване на някои въпроси, с които COAST се сблъска, и подчертаха сферите, които трябва да бъдат обсъдени и дискутирани (фигура 1);

· Ръководителят на групата Клер Винсънт, присъства на редовните срещи на Стратегическата координационна група и Работната група на ръководителите в Брюксел, при разработването на Ръководството.







Фигура 1.1
Връзки между COAST, Комисията и другите работни групи по ОСИ и финансирани европейски проекти
РАЗДЕЛ 2 –ОБЩО РАЗБИРАНЕ ЗА ТЕРМИНИТЕ, СВЪРЗАНИ С ПРЕХОДНИТЕ И КРАЙБРЕЖНИ ВОДИ
В раздела се дават насоки за езика, използван в Директивата за преходните и крайбрежни води. 
2.1.
ДЕФИНИЦИИ ЗА ПРЕХОДНИ И КРАЙБРЕЖНИ ВОДИ

2.1.1
Директивата определя преходните води като:
Член 2(6)

“Преходни води” са повърхностни водни обекти в близост с речни устия, които са отчасти солени поради своята близост до крайбрежните води, но се влияят в значителна степен от потоци от сладки води.”
2.1.2 По-нататъшни насоки са дадени в раздел 2.3 за дефиниране на преходните води

2.1.3 Директивата определя крайбрежните води като:

Член 2(7)

„’Крайбрежни води’ са повърхностните води откъм страната на брега по линията, всяка точка от която е на разстояние една морска миля в посока към морето и измерена от най-близката точка на базисната линия, от която се измерва широчината на териториалните води, като при необходимост те се разпростират до външната граница на преходните води.”
2.1.4 Екологичното състояние н крайбрежните води трябва да бъде класифицирано от посока откъм брега или на крайбрежните води, или на преходните води, до една морска миля от базисната линия. Съгласно Конвенцията на ООН за Закона за морета (UNCLOS), базисната линия се измерва като ниско водната линия, освен по протежението на устието на естуарите и извора на заливите, където пресичат открита вода. При  силно врязани брегови линии, заливи, устия на естуари или брегови линии с острови, базисната линия може да бъде начертана като права линия. Всяка страна членка има законова базисна линия, свързана с тази дефиниция.
2.1.5 Директивата не дава указание за посоката откъм брега на крайбрежните или преходните води. Един от хидроморфологичните качествени елементи както на крайбрежните, така и на преходните води, е структурата на междуприливната зона. Тъй като има вероятност върху някои качествени да бъде извършван мониторинг с рамките на междуприливната зона, препоръчва се преходните и крайбрежните водни обекти да включват междуприливната зона от астрономическия прилив до астрономическия отлив.

2.2.1 В Директивата има изискване  повърхностните води, които са в Района на речния басейн, да бъдат  разделени на водни обекти (фигура 2.1). Водните обекти представляват класификационната и управленска единица от Директивата. Редица фактори определят идентификацията на водните обекти. Някои от тях  ще бъдат определяни от изискванията в Директивата, а други – от практически обсъждания на управлението на водите.


[Член 3(1)]



[Приложение ІІ 1.1 (i)]


Итеративна проверка и
[Приложение ІІ 1.1 (i)


доусъвършенстване, 
като се използва информа-

цията от Приложение ІІ 1.5

оценка на риска и член 8

програма за мониторинг 



[Цел: да се гарантира,
че водните обекти могат 


да бъдат използвани,


за да се даде точно


описание на състояни-


ето на повърхностните


води]

Фигура 2.1.
Кратко представяне на предлагания йерархически подход към идентифициране на повърхностните водни обекти.

2.2.2. Този документ дава насоки за дефиниране на водни обекти, специфични за крайбрежни и преходни води. Има отделно хоризонтално Ръководство, което дава точна насока за термина „воден обект” и идентификацията на водни обекти (РДВ ОСИ Ръководство №2).
Категории повърхностна вода


2.2.3 Първият етап при описването на повърхностния воден обект е да се определят всички повърхностни води към някоя от категориите повърхностна вода – реки, езера, преходни води или крайбрежни води – или като изкуствени повърхностни водни обекти или силно модифицирани повърхностни водни обекти (фигура 2.2).
Фигура 2.2
Категории повърхностни обект
Типове повърхностни води

2.2.4. Директивата признава, че екологичния характер на повърхностните води ще варира според техните различни физични режими. Например, един морски учен очаква да открие различни биологични популации върху един открит Атлантически скалист бряг, в сравнение с тези във фиорд, залив в Балтийска или Средиземноморска крайбрежна лагуна. Примери на типовете повърхностна вода са показани на фигура 2.3. Целта на определянето на водните обекти към определен физически тип, е да се гарантира, че могат да бъдат направени реални сравнения на неговото екологично състояние. За всеки тип трябва да бъдат описани и референтните условия, тъй като те формират „основата” за класифицирането на състоянието или качеството на водните обекти. В раздел 3 е дадено ръководство как да се категоризират водните обекти.
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Фигура 2.3.
Типове повърхностна вода
Повърхностни водни обекти

2.2.5.
Водният обект е единицата, която се управлява от Директивата.
2.2.6. Водни обекти могат да бъдат идентифицирани за всички повърхностни води (естествени, силно модифицирани и изкуствени). Тази стъпка е от основно значение за процеса на изпълнение, защото водните обекти представляват единиците, които ще бъдат използвани за отчитане и оценка на това дали съответстват на основните екологични цели на Директивата.
2.2.7. За да се определи една класификация и ефективни екологични цели за един воден обект, може да е нужно зоната, която е от един тип, да бъда разделена допълнително на два или повече водни обекта (фигура 2.4.). Водните обекти не може да се разпростират върху два типа, защото референтните услови, а оттам и екологичните цели, са специфични за типа.
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Фигура 2.4.
Повърхностни водни обекти. Използваните цветове отговарят на посочените в приложение V 1.4.2 за отчитане.
2.2.8. Според определението в Директивата, водните обекти трябва да са ”отделни и значими”. Това означава, че не трябва да бъдат произволни подразделяния на район на речен басейн, че не трябва да се припокриват един с друг, нито да бъдат съставени от съседни елементи на повърхностна вода.

2.2.9. Директивата посочва, че реките и крайбрежните води могат да бъдат подразделяни. Приема се, че преходните води също могат да бъдат подразделяни, доколкото получените при това водни обекти са отделни и значими (фигура 2.5). В случаите с крайбрежните води, участъците на открития бряг често продължават (освен ако не са разделени от преходни води); тук подразделянията могат да последват значими промени в субстрата, топографията или външността.

Категории повърхностни води


Повърхностни водни обекти
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Фигура 2.5.  Разделяне на категориите повърхностна вода на повърхностни водни обекти.
2.2.10.
Необходимостта да се запазят отделно два или повече съседни водни обекта от един и същи тип, зависи от натиска и произтичащите въздействия. Например, едно изпускане може да доведе до органично обогатяване на единия воден обект, но не и на другия. Затова такава зона от един тип може да бъде разделена на два отделни водни обекта с различна класификация. Ако изпускането не е оказало въздействие, няма да е необходимо зоната да се разделя на два водни обекта, тъй като тя ще има една и съща класификация и ще е управлява, като един обект. 


2.2.11.
 След 2013г., на всеки шест години страните членки трябва да преразглеждат охарактеризирането на водните обекти, включително на специфичните за типа референтни условия, за да се отрази по-широкото разбиране и знание за системите и променливостта на природата, включително климатични промени. При това преразглеждане, водните обекти, чието състояние се променя, могат да бъдат слети със съседни водни обекти от същия тип и със същото състояние.  


2.3.1.
Директивата определя преходните води, като:


2.3.2. При дефинирането на преходните води за целите на РДВ, е ясно, че установяването на граници между преходните води, сладките води и крайбрежните води, трябва да е уместно от екологична гледна точка.
2.3.3. Повърхностните води са:

(1) „.....в близост до речните устия”, като това означава близо до края на една река, където тя се смесва с крайбрежни води;

(2) „.....отчасти солени”, като това означава, че солеността като цяло е по-ниска от тази в съседния крайбрежен воден обект;
(3) „.........са повлияни в значителна степен от потоци от сладка вода”, като това означава, че им промяна в солеността или потока.
2.3.4. Ако речните динамики се появят в някоя струйка извън бреговата линия поради високи и силни изтичания на сладка вода, преходния воден обект може да бъде  продължен в морската зона (позволено в дефиниция 1).

2.3.5. За целите на Директивата, основната разлика между преходните и крайбрежните води е включването на изобилие и състав на рибна фауна в списъка на биологичните качествени елементи за оценка на класификационната оценка на преходните води.
2.3.6. Преходните води обикновено се характеризират с техните морфологични и химически отличителни черти, по отношение на размера и естеството на вливащите се реки. За тяхното дефиниране могат да се използват много различни методи, но метода трябва да бъде уместен от екологична гледна точка. Това ще гарантира, че специфичните за типа биологични референтни условия са надеждни.
2.3.7. В някои зони на Балтийско море, като Ботнианския залив, солеността на крайбрежната вода е подобна на тази в сладката вода. В резултат на това, живите организми  в речната сладка вода могат да се влязат и в близката крайбрежна вода. Но поради различните физически характеристики (динамика на потока) на речната и крайбрежна вода (член 2(6)), същата биологична общност попада в две различни категории повърхностна вода (речна – крайбрежна), и следователно трябва да бъде разделена в два различни водни обекта, като Директивата изисква. В такива случаи, определянето на границите на преходната вода може да се окаже излишно.
Дефиниране на морската граница на преходните води
2.3.8. Предлагат се четири метода, които да помогнат на страните членки при дефиниране на морската граница на преходните води.
1. Използването на граници, дефинирани съгласно друго Европейско или национално законодателство, като Директивата за третиране на градските отпадни води;

2. Градиент на солеността;

3. Физиологични характеристики;

4. Моделиране.

2.3.9. Страните членки трябва да изберат най-уместния от екологична гледна точка метод, който е подходящ за техния случай. Използването на един или няколко от тези подходи ще даде възможност за сравнение между всички страни членки.

Използването на граници, дефинирани съгласно друго Европейско или национално законодателство

2.3.10. Когато границите на преходните води са дефинирани за целите на съществуващото законодателство, те могат да се използват за дефиниране на преходните води, съгласно РДВ, доколкото съответстват на категориите в РДВ.
2.3.11. Член 17(1) и (2) от Директивата за третиране на градските отпадни води (91/271/ЕС), поставя за задача на страните членки да създадат програма за изпълнение, която да включва информация за изпусканията в различните типове водни обекти, които може да са били свързани с дефинирането на външната (гледащата към морето) граница на естуарите. Всяка страна членка използва свой собствен индивидуален метод. Тези граници най-вероятно са били начертани за най-големите естуари и могат да бъдат използвани за дефиниране на преходните води за целите на РДВ. 
Градиент на солеността

2.3.12. Ако съществуват измервания на солеността, външната граница трябва да бъде начертана там, където солеността на преходните води обикновено е съществено по-висока от солеността в съседната крайбрежна вода. По дефиниция, преходните води трябва да бъдат съществено повлияни от потоци от сладка вода
2.3.13. За по-големите реки, влиянието на сладките води вероятно ще премине в крайбрежните води (фигура 2.6).
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Фигура 2.6.
Примери за струйките на естуарите на Лоара и Жиронд, на френския атлантически бряг. Разширяването на струйката (градиент на солеността) варира, в зависимост от сладководния поток и приливните условия
Физикогеографски черти

2.3.14. Когато морфологичните граници
лежат в близост до прилежащи географски характеристики, като острови и носове, тогава характеристиките  могат да се използват за дефиниране на границата.
Това е приемливо в някои случаи, като естуари, изградени при наносни ивици (фигура 2.7), чиито морфологични характеристики може да съвпадат с биологичните граници.

[image: image5.emf]
Фигура 2.7.
Естуар, изграден при наносна ивица, показващ, че геоморфологичните и биологични граници на преходните води могат да съвпадат.

Моделиране

2.3.15. Моделите може да бъдат направени така, че да предвиждат размера на преходните води. Този метод може да се прилага, когато не е била определена граница на естуара за целите на съществуващото законодателство, и когато няма налични подходящи данни за солеността. Моделите могат да се използват, за да се оцени водната територия, чиято соленост е съществено по-малка от солеността на крайбрежната вода.
Дефиниране на границата на сладката вода на преходните води

2.3.16. Приложение ІІ 1.2.3 и 1.2.4 от Директивата определя сладката вода като такава със соленост по-малка от 0.5.

2.3.17. Има два основни метода за определяне на сладководната граница на преходната вода: сладка /солена водна граница или приливна граница (фигура 2.8). При някои широки естуари, приливната граница може да бъде няколко десетки километри по-нататък във вътрешността, отколкото границата сладка вода/ солена вода.
[image: image6.emf]

Фигура 2.8.
Методи за определяне на сладководната граница на преходните води
2.3.18. Предлага се използването или на сладка/солена граница или на приливна граница за дефинирането сладководната граница на преходните води, в зависимост от това кой метод е най-подходящ за съответните условия. Независимо кой метод се използва, очевидно всички преходни води трябва да граничат със сладка вода, като нито една част от системата не трябва да остава неразпределена към някоя категория повърхностна вода.

Минимален размер на преходните води

2.3.19. В Директивата не се дава  указание за минималния размер на преходните води, пир който те трябва да бъдат дефинирани като отделни водни обекти. Въпреки че размера на водосборния басейн може да се използва като насока за размера на идентифицираните преходни води, той трябва да бъде разглеждан заедно с други фактори, като размера, дължината, вместимостта, река, изпускането и природата на зоната на смесване. Най-важното е, че е нужно да отговаря на дефиницията за водния обект (чл.2.10) да бъде „отделен и значим” елемент на повърхностна вода. Значим би могъл да означава по отношение на размера на риска да не постигне добро екологично състояние.
2.3.20. В хоризонталното Ръководство за водните обекти (РДВ ОСИ Ръководство №2) не се дава изискване относно минималния размер за преходните и крайбрежни водни обекти. Но се посочва, че страните членки могат да решават дали целите на Директивата, които се прилагат за всички повърхностни води, могат да бъдат постигнати без всеки малък, но отделен елемент на повърхностната вода, да бъде идентифициран като воден обект.


3.4.1.
При крайбрежните води има свободен обмен на вещества от районите на речния басейн в открито море. Крайбрежните води трябва да бъдат разпределени към един район на речния басейн. Това може да включва разделяне на участъци от крайбрежната вода, които иначе могат да бъдат счетени за отделни водни обекти.
2.4.2. Целта при разпределяне на даден участък от крайбрежната вода към един район на речния басейн, е да се гарантира, че крайбрежните води са разпределени към най-близката възможна или най-подходящата естествена управляема единица и да се сведе до минимум всякакво ненужно разделяне на крайбрежни участъци. За да се гарантира последователност в подхода, трябва да се прилагат следните принципи:

· Където е възможно, могат да се използват съществуващите административни граници. Примери са екорегиони, дефинирани в Директивата и региони, дефинирани в Морските конвенции;
· Границите между два съседни типа трябва да се използват, когато е възможно, за да се сведе до минимум ненужното разделяне на бреговата линия;
· В общия случай, бреговата линия трябва да се разделя по-скоро на открити бреговми зони, отколкото чрез естествени управляеми единици, каквито са заливите или тесните протоци. Но може да има и определени ситуации, при които разделянето на естествените единици за целите на управлението не може да бъде избегнато.

2.4.3. При  управлението на крайбрежни водни обекти, трябва да се приеме, че водни обекти в различните райони на речния басейн могат да си взаимодействат, за да повлияят на качеството на водата в близките водни обекти или дори по-далечни. В този случай, в плановете за управление и на двата речни басейна трябва да е изяснен проблема и те трябва да работят съвместно за разрешаването на всякакви  въпроси. Когато е възможно, крайбрежния воден обект трябва да бъде разпределен към район на речен басейн, който е най-вероятно да оказва влияние върху неговото качество, особено като се вземе предвид влиянията на замърсителите върху брега.


2.5.1. Дефиницията за повърхностни води включва териториални води. Директивата изисква постигане на добро химическо състояние на повърхностните води за всички повърхностни води, които са до 12 морски мили към морето от базовата линия, от която се измерват териториалните води (т.е. териториални води).
2.5.2. Но от страните членки се изисква само да идентифицират водните обекти в крайбрежните води, а не в териториалните води.


2.5.3. Като защитава тези вътрешни повърхностни води, преходни води, крайбрежни води и подпочвени води, Директивата допринася за защита на териториалните и морските води.
2.5.4. Целта на последващите директиви, касаещи веществата в Приоритетния списък, които Комисията трябва да предложи до 20 ноември 2003г., ще бъде да изяснят изискванията за съответствието, оценката и докладването, касаещи класификацията на доброто химическо състояние на повърхностните води.
2.5.5. Един от вариантите за докладване  на случаи на непостигане на добро химическо състояние на повърхностните води в териториални води, би бил да се идентифицират териториалните водни обекти само тогава, когато е необходимо да се очертаят съседните водни участъци, в които не са били постигнати изискваните екологични качествени стандарти за добро химическо състояние.


2.6.1. Крайбрежни лагуни може да са или крайбрежни води или преходни води, в зависимост от това дали лагуната отговаря на дефиницията за преходни води в Директивата „в близост до речно устие” и „значително повлияна от потоци от сладка вода” (чл.2(6)).
2.6.2.  Директивата покрива всички повърхностни води. Тук се предлага минималният размер на лагуните, които да бъдат покрити от Директивата, да бъде същия като минималния размер на езерата. В Приложение ІІ от Директивата, най-малкия размер на езерата, включени в система А е повърхностна територия от 0.5 до 1 км2. Това не трябва да се приема за абсолютна стойност и страните членки може по желание да включат лагуни, по-малки от 0.5 км2, особено ако за тях има риск да не постигнат добро състояние, или състоянието им е определено като високо и се нуждаят от високо ниво на защита. Допълнителна информация за значими водни обекти е дадена в хоризонталното Ръководство за повърхностните обекти (РДВ ОСИ Ръководство №2).


 

2.7.1.
 От член 1 на Директивата става ясно, че една от основните цели на РДВ е да опазва и подобрява водните екосистеми, включително влажните зони, които са пряко зависими от водните екосистеми. Основната сила на РДВ, като инструмент за управление, е че се признават тези взаимозависимости, за разлика от предишните директиви, касаещи контрола на замърсяването на водата или запазването на природата.

2.7.2. Екосистемите на влажните зони са екологично и функционално значими елементи на водната околна среда, с потенциално важна роля, която могат да изиграят, като помагат за постигането на устойчиво управление на речния басейн. В Рамковата директива за водите не се поставят цели за влажните зони. Но влажните зони, които са зависими от подпочвени обекти, които са част от повърхностен воден обект, или са Защитени територии, ще имат полза от задълженията в РДВ да се опазва и възстановява състоянието на водата. Уместни дефиниции са дадени в хоризонталните ръководства на ОСИ, относно водните обекти (РДВ ОСИ Ръководство №2), и се разглеждат допълнително в Ръководство за влажните зони (което е в процес на изготвяне).
2.7.3. Натискът върху влажните зони (напр. физически модификации и замърсяване) може да доведе до въздействия върху екологичното състояние на водните обекти. Поради това може да се наложи обсъждането на мерки за справяне с такъв натиск, като част от плановете за управление на речния басейн, когато те трябва да отговорят на екологичните цели в Директивата. 
2.7.4. Създаването и подобряването на влажните зони, при подходящи обстоятелства може да предложи устойчиви, разходно ефективни и социално приемливи механизми, които да спомогнат за постигането на екологичните цели, заложени в Директивата. В частност, влажните зони могат да спомогнат да се намалят въздействията от замърсяване, да допринесат да смекчаване на последствията от наводнения и засушавания, да спомогнат за постигане на устойчиво управление на крайбрежието и да се насърчи възобновяването на подпочвените води. Уместността на влажните зони в програмите от мерки се разглежда допълнително в отделно хоризонтално ръководство за влажните зони (в процес на изготвяне).
РАЗДЕЛ 3 – Ръководство за типологията при преходни и крайбрежни води.
В този раздел тълкуват изискванията на РДВ да се дефинира типологията, като един от поддържащите фактори при определяне на екологичното състояние.


 

3.1.1. В чл. 5 от директивата се изисква страните членки да извършат охарактеризиране на всички водни обекти. Тази дейност се нарича типология. Това е един от първите етапи от изпълнението на РДВ.
3.1.2. В Приложение ІІ към Директивата са дадени инструкции за това как да се извърши типологията, както и задължителните и незадължителните фактори, които могат да се използват.

3.1.3. Целта на типологията е да се даде възможност за установяване на специфичните за типа референтни условия. Впоследствие те стават опора за класификационните системи. Типологията има последствия върху всички последващи оперативни аспекти от изпълнението на Директивата, включително мониторинга, оценката и отчитането.

3.1.4. При извършване на типологията, страните членки трябва да насочат вниманието върху цялостната цел на Директивата, посочена в чл.1; да се създаде рамка за опазване на качеството на водата и на водните ресурси, която ще предотврати последващо влошаване и ще защитава и подобрява екосистемите. Типологията просто е инструмент, който ще е от помощ на този процес, като се сравняват сходствата.


3.1.5. Окончателната типология трябва да бъде предоставена на Комисията до 2004г. под формата на ГИС карта (карти).


 


3.2.1. Съгласно Приложение ІІ, страните членки определят повърхностните водни обекти към една от следните категории: реки, езера, преходни, крайбрежни, изкуствени или силно модифицирани повърхностни водни обекти. След това тези категории трябва да бъдат разделени не типове.

 

3.2.2. Водните обекти, които са във всяка категория повърхностна вода се разграничават според типа, използвайки система на типология, както е посочено в Приложение ІІ от Директивата. Страните членки могат да избират или система А или система Б.
3.2.3. Ако е използвана система А, типът първо трябва да бъде определен  към един Екорегион, както е показано на карта Б от Директивата (фигура 3.1.). При преходните води, типът повърхностна вода се описва съгласно средната годишна соленост и средната дълбочина, които са използвани при описването на типа. Работна група COAST възприема мнението, че границите на класа, определени за различните параметри чрез система А, не винаги са уместни от екологична гледна точка за местните екологични условия.

 

3.2.4. В Директивата се посочва, че ако страните членки изберат да използват система Б, трябва да се постигне най-малко същата степен на разграничаване, каквато би се постигнала, ако се използва система А. Система Б използва редица задължителни (напр. приливен диапазон и соленост) и незадължителни фактори (напр. състав на субстрата, скорост на течението), с цел да се класифицират повърхностните води на типове.
3.2.5. Повечето страни членки изразиха мнение, че ще се прилага система Б. Това е защото различията в биологичния състав и структурата на съобществата, обикновено зависят от повече параметри от тези, които са описани в система А.

3.3.1. Директивата не предвижда научна методология за това как страните членки трябва да класифицират повърхностните води.
3.3.2. При екологичния подход за оценяване на качеството на преходните и крайбрежни води в Европа се взимат предвид биологичните различия, породени от взаимодействието суша – океан и климатичните зони. Затова началната точка при управлението на научното разработване на типовете водни обекти, е да се разделят в по-широки екорегиони, на основата на възприети морски биологични области.

3.3.3. На база на „Задължителните фактори” в система Б (географска ширина и дължина, приливен диапазон и соленост), е възможно морската зона да се раздели натри основни екорегиона/ комплекси на екорегиони:
· Комплекс на екорегион Атлантик/ Северно море обхваща екорегионите на Северния Атлантически океан, Северно море, Норвежко море и Баренцово море. Общото физическо описание показва главно пълни режими на соленост и умерени до по-високи хидродинамични свойства;
· Екорегион Балтийско море, с леко солени води и главно ниски хидродинамични свойства;
· Екорегион Средиземно море, с малко по- солени води и умерени хидродинамични свойства.
3.3.4. Тези екорегиони за показани на карта Б в Директивата (фигура 3.1)

[image: image7.emf]
Фигура 3.1.
 карта Б от Директивата. Система А: Екорегиони за преходни и крайбрежни води. Комплексът на екорегион Североизточен Атлантик, който се разглежда в това Ръководство, включва Атлантическия океан, Норвежко море, Баренцово море и Северно море.

3.3.5. Ръководството беше разработено по време на три семинара за Екорегионите, като се изследва:

· Общите основни незадължителни фактори в рамките на всеки екорегион;
· Редът, в който трябва да се използват незадължителните фактори, за да се постигне подходящата степен на диференциация;
· Начинът, по който биха могли да се използват незадължителните фактори.

3.4.1.
Факторите, които са изброени в Приложение ІІ за крайбрежните и преходните води пир система Б, са следните:

Приложение ІІ 1.2.3. Преходни води
Система Б
	Алтернативно охарактеризиране
	Физични и химични фактори, които определят характеристиките на преходните води, и оттам  структурата и състава на биологичната популация

	Задължителни фактори
	географска ширина

географска дължина

приливен диапазон

соленост

	Незадължителни фактори
	дълбочина

скорост на течението

изложеност на вълни
времепрестой

средна температура на водата

характеристики на смесване

мътност
среден състав на субстрата
форма

диапазон на температурата на водата


Приложение ІІ 1.2.4. Крайбрежни води
Система Б

	Алтернативно охарактеризиране


	Физични и химични фактори, които определят характеристиките на крайбрежните води, и оттам, структурата и състава на биологичната популация

	Задължителни фактори
	географска ширина

географска дължина

приливен диапазон

соленост

	Незадължителни фактори
	скорост на течението

изложеност на вълни
средна температура на водата

характеристики на смесване

мътност

времепрестой (в закрити заливи)

среден състав на субстрата
диапазон на температурата  водата


3.4.2 от набора от фактори, изброени в Приложение ІІ към Директивата, страните членки трябва да използват  задължителните фактори, след което незадължителните фактори, които са приложими в най-голяма степен към тяхната екологична ситуация.

3.4.3. Предлага се йерархически подход при използването на незадължителните фактори, когато се използва система Б.
· Първо използвайте задължителните фактори
· географска ширина /дължина – Екорегион (сравнете Приложение 11 към Директивата, карта Б) (фигура 3.1. по-горе);
· приливен диапазон;
· соленост.

3.4.4. Ако екологичното разделяне за определяне на специфичните за типа референтни условия, може да бъде постигнато чрез използването само на задължителните фактори, тогава не нужно да се използват незадължителните фактори.

3.4.5. Ако екологичното разделяне за определяне на специфичните за типа референтни условия не може да бъде постигнато само чрез използването на задължителните фактори, тогава трябва да се използват и незадължителните фактори.

3.4.6. В преходните води, незадължителните фактори могат да се използват в следния ред, ако е възможно:
· Смесване;

· Междуприливна зона (като място, в което се интегрира дълбочина, приливен диапазон и форма);
· Времепрестой;
· Други фактори, докато не бъде постигнат уместен от екологична гледна точка тип воден обект.
3.4.7. В крайбрежните води, незадължителните фактори могат да се използват в следния ред, ако е възможно:
- изложеност на вълни;
- дълбочина (не е в списъка в Приложение ІІ);
- Други фактори, докато не бъде постигнат уместен от екологична гледна точка тип воден обект.


3.5.1. Всеки фактор е бил разделен на няколко диапазона, на база на екологичната уместност сред трите екорегиона.

3.5.2. Работата в рамките на одобрените възможности ще:
· гарантира реално сравнение между страните членки, относно видове;
· даде възможност да се идентифицират общите типове, които биха могли да бъдат използвани за междинно калибриране.

3.5.3.
Соленост

При дефиниране на типовете трябва да се използват диапазоните, които в най-голяма степен съответстват на система А от Директивата.

Сладководни
 < 0,5 (‰)

леко солени
 0,5 до  5 - 6 (‰ )

полусолени 
5 -6  до  18 - 20 (‰ )

полисолени 
18 - 20 до  30 (‰ )

солени 
по –висока от ‰  

3.5.4
Среден приливен диапазон през пролетта (астрономическата)

Микроприливен
< 1м

Средноприливен
от 1 до 5м

Макроприливен
> 5м

Приливният диапазон не е уместен за Балтийско море и Средиземно море, защото те имат незначителни приливи. Затова целите тези региони са дефинирани като микроприливни.
3.5.5.
Изложеност (на вълни)

Беше одобрено, че трябва да се използва пан Европейски мащаб.

Изключително изложени
 - открити крайбрежия, които са срещу преобладаващ вятър и получават океанско мъртво вълнение без никакви прекъсвания по брега (като острови или плитчини) с размер повече от 1000км , и където дълбоката вода е в близост до брега ( контур, дълбок 50м, в рамките на 300м).
Силно изложени - открити крайбрежия, които са срещу преобладаващ вятър и получават океанско мъртво вълнение без никакви прекъсвания по брега, като острови или плитчини, в продължение на най-малко няколкостотин километра. Плитка вода по-малко от 50м, не е в рамките на около 300м от брега. В някои зони, изложени места могат да бъдат намерени и по открити брегове, които са далече от преобладаващи ветрове, но където силните ветрове са чести.
Изложени – преобладаващият вятър е към сушата, въпреки че има известна степен на защита, поради екстензивни зони на завет в морето,  пречки или ограничен (< 90о) прозорец към открито море. Тези участъци от брега обикновено на се изложени на силно или редовно мъртво течение. Бреговете може и да не са изправени пред преобладаващи ветрове, ако силните ветрове са чести.
Умерено изложени – тези места обикновено включват открити брегове, които не са изправени пред преобладаващи ветрове, но където силните ветрове може да са често явление.

Защитени – на тези места има ограничен вятър и/ или открит воден прозорец. Бреговете може да са срещу преобладаващи ветрове, но с малка сила, напр. 20км или екстензивни плитки зони в морето или може да не са срещу преобладаващи ветрове.

Много добре защитени – на тези места не е вероятно да се появи силен вятър (с изключение, когато са през тесен канал) и могат да се бъдат срещу преобладаващи ветрове или да имат пречки, като рифове в морето или да бъдат изцяло оградени.

3.5.6. Дълбочина

Плитки
< 30м

Средни
от 30 до 50 м

Дълбоки
 > 50 м
3.5.7. Смесване

Постоянно напълно смесени

Отчасти стратифицирани

Постоянно стратифицирани
3.5.8. Пропорция на междуприливната зона

Малка

< 50%
Голяма
> 50%


Междуприливната зона интегрира  други фактори от Приложение ІІ, като дълбочина, приливен диапазон, времепрестой и форма.

3.5.9. Времепрестой

Кратък
дни

Среден
седмици

Дълъг

месеци до години

3.5.10. Долен пласт

Твърд (скала, заоблен камък, валчест камък)

Пясък – чакъл

Кал

Смесени седименти 

В много случаи в един тип воден обект ще има различни долни пластове. Трябва да се избере доминиращият долен пласт.

3.5.11. Скорост на течението

Слаба

< 1 възел

Умерена
от 1 до 3 възела

Силна

> 3 възела

Средните скорости на течението трябва да се използват при измервателните съоръжения, при атласите или при моделирането. Скоростите на течението в Средиземно море се очаква да бъдат < 1 възел. Впоследствие страните членки могат да направят разделение на този клас на < 0,5възела и от 0,5 до 1 възел.
3.5.12. Продължителност на задържане на ледената покривка

Нередовна


Кратка 
< 90 дни


Средна
от 90 до 150 дни


Дълга

> 150 дни


В някои части на Балтийско море ледената покривка има важно значение върху екосистемата. По съвет на експертите този фактор беше включен в набора от незадължителните параметри за описване.

Раздел 4 – Ръководство за създаване на биологичните референтни условия за преходни и крайбрежни води.
В този раздел от Ръководството се обясняват концепциите на биологичните референтни условия и е представен, по който тези концепции да се прилагат на практика.

4.1.1. Референтното условие е описание на биологичните качествени елементи, които съществуват, или биха съществували, при високо състояние. То е с никакво или много малко нарушение от човешка дейност. Целта на поставянето на стандарти за референтните условия, е да се даде възможност за оценка на екологичното качество срещу тези стандарти.
4.1.2. В Директивата референтните условия са описани като:


 

4.1.3. При дефиниране на биологичните референтни условия, трябва да се определят критериите за физикохимичните и хидроморфологичните качествени елементи при високо екологично състояние. Референтното условие е описание само на биологичните качествени елементи. Високото екологично състояние включва биологични, физикохимични и хидроморфологични елементи.

 

4.1.4. „Специфични за типа” означава, че референтните условия са специфични за един тип, както е описано в Приложение ІІ, Система А или Б (раздел 3.2).

4.1.5. Признава се, че някои страни членки може да имат малко или нито един воден обект с високо екологично състояние и може да трябва да използват референтни условия, определени в друга страна членка за същия тип. 
4.1.6. Натискът, от рода на дифузно замърсяване и модели за използване на земята, представлява индиректен натиск, който страните членки трябва да контролират, съгласно РДВ. Но е нереално референтните условия да се базират на исторически пейзажи, които вече не съществуват в модерна Европа.
4.1.7. Високото състояние дава насоката, а не целта, за възстановяване.


 

4.1.8. Качествените и количествените аспекти на референтните условия трябва да бъдат публикувани, като част от Плана за управление на речния басейн и да бъдат достъпни за обществеността. 

 

4.1.9.
Страните членки може да поискат да осъществят процес на консултация, относно референтната мрежа на обектите с високо състояние, в духа на чл.14. Допълнително Ръководство за Процеса по публично участие е даден в РДВ ОСИ Технически доклад №2 – Идентификация на районите на речния басейн в Страните членки, Преглед, Критерии и състояние.

4.2.1. Референтните условия трябва да обобщават диапазона на възможностите и стойностите за биологичните качествени елементи във времето и във връзка с географския обхват на типа. Референтните условия представляват част от природния континиум и трябва да отразяват естествените изменения (фигура 4.1).

4.2.2. Тъй като референтните условия трябва да включват и природните колебания, в повечето случаи те ще бъдат изразени като диапазони. Референтните условия трябва да бъдат определени с оглед разграничаване между много малко, леко и умерено нарушаване. „Много малко” нарушаване може да се дефинира като забележимо, в смисъл, че нарушаването е по-вероятно да бъде антропогенно, отколкото да не бъде. Лекото нарушаване може да бъде дефинирано като антропогенно, при определено ниво на достоверност.
[image: image8.emf]
Фигура 4.1.
Връзка между всички морета в Европа (Европейското море), типологията и специфичните за типа референтни условия. Европейско море е континиум. Типологията изкуствено разделя този континиум на определен брой физически типа. Референтните условия за специфичния тип воден обект трябва да описват всички възможни природни колебания в рамките на този тип. При тип Е са показани обектите. Това показва как обектите в рамките на един тип могат да бъдат използвани за установяване на природното колебание в рамките на типа.
4.2.3. Има вероятност природното колебание на един качествен елемент в рамките на един тип да бъда толкова голямо, колкото природното колебание между типовете. Страните членки трябва да възприемат духа на Директивата и да се опитат да намалят до минимум колебанието, като направят валидни сравненията между биологичните общества (т.е. да се сравни „подобното с подобното”, като се изберат сравнимите части от биологичните общества със сравнимата част на референтното условие).

4.3.1.
Референтните условия, специфични за типа, трябва да бъдат установени за биологичните качествени елементи за този тип повърхностна вода при високо състояние. Референтните условия са описание на биологичните качествени елементи при високо състояние.


4.3.2. Описанието на биологичните референтни условия трябва да дава възможност за сравнение на резултатите от мониторинга с референтните условия, за да се извлече Съотношение на екологичното качество (СЕК). Стойностите на СЕК, определени за всяка една класа състояние, трябва да означава, че водният обект отговаря на нормативната дефиниция за този клас състояние, даден в Приложение V, таблица 1.2, и всеки биологичен качествен елемент отговаря на съответната дефиниция в Приложение V Таблици 1.2.3. или 1.2.4. СЕК трябва да бъдат дефинирани по начин, който да позволява сравнение на обектите с високо състояние между страните членки.
4.3.4.
СЕК не е непременно просто съотношение на две числа, а „представлява връзката между стойностите на биологичните параметри” в даден воден обект.

4.3.5 СЕК изразява връзката между наблюдаваните стойности и стойностите на референтните условия. Числовата му стойност е между 0 и 1. При високо състояние, референтното условия може да се счита за оптимум, до който СЕК е близо, и да включва едно. 

4.3.6 Извън диапазона на референтното условие, методът за превръщане на измерванията в числови СЕК ще зависи от качествения елемент и от системите за категоризация при отделните страни членки.

4.4.1. Референтните условия трябва да бъдат описани, според дефинициите на биологичните качествени елементи при високо състояние в приложение V Таблица 1.2.3 и таблица 1.2.4.
Дефиниции на биологичните елементи при високо състояние при преходните води, взети от приложение V Таблица 1.2.3.

	
Елемент
	Високо състояние 

	Биологични качествени елементи

	Фитопланктон
	Съставът и изобилието на таксоните на фитопланктона съответстват на тези при ненарушени условия.

Средната биомаса на фитопланктон съответства на специфичните за типа физикохимични условия и не е с величина, при която значително променя специфичните за вида условия на прозрачност.

Цъфтежа на планктона е с честота и интензитет, съответни на специфичните за типа физикохимични условия.

	Макроводорасли
	Съставът на таксоните на макроводораслите съответства на този при ненарушени условия. 
Няма забележими промени в покривката от макроводораслите, предизвикани от човешки дейности. 

	Покритосеменни
	Таксономичният състав съответства изцяло или почти изцяло на ненарушени условия. 
Няма забележими промени в изобилието на покритосеменните, предизвикани от човешка дейност. 

	Безгръбначна фауна, живееща на дъното на морето
	Нивото на разнообразие и разпространение на таксоните на безгръбначните е в диапазона, нормално асоцииран с ненарушените условия. 
Налице са всички таксони на организми, чувствителни към нарушения и асоциирани с ненарушените условия. 

	Рибна фауна
	Видовият състав и изобилие съответстват на тези при ненарушени условия. 


Дефиниции на биологичните елементи при високо състояние в крайбрежните води, взети от Приложение V Таблица 1.2.4.

	
Елемент
	Високо състояние 

	Биологични качествени елементи

	Фитопланктон
	Съставът и изобилието на таксоните на фитопланктона съответстват на тези при ненарушени условия. 
Средната биомаса на фитопланктон съответства на специфичните за типа физикохимични условия и не е с величина, при която значително да променя специфичните за вида условия на прозрачност. 
Цъфтежът на планктона с честота и интензитет, съответстващи на специфичните за типа физикохимични условия. 

	Макроводорасли и покритосеменни
	Налице са всички чувствителни към нарушения таксони на макроводорасли и покритосеменни, асоциирани с ненарушените условия. 
Нивата на покривката от макроводорасли и изобилието от покритосеменни съответстват на тези при ненарушени условия. 

	Безгръбначна фауна, живееща на дъното на морето
	Нивото на разнообразие и изобилие на таксоните на безгръбначните е в диапазона, нормално асоцииран с ненарушените условия. 
Налице са всички таксони чувствителни към нарушения, и асоциирани с ненарушените условия. 


4.4.2. Има належаща нужда да се съберат нови данни, които да гарантират, че могат да бъдат изведени референтни условия, които включват  природните изменения. Разработването на референтни условия е вероятно да бъде итеративен процес, докато не се наберат адекватни данни. Тази належаща нужда е отразена в приложение V 1.3.1. Оценката на въздействието трябва да бъде завършена до 2004г. и ще бъдат изискани референтни условия, за да се извърши процеса по междинно калибриране. 

 



4.5.1 РДВ идентифицира четири варианта за извеждане на референтни условия.

4.5.2. Общо взето моделите не са добре разработени или с доказана валидност за морската околна среда, и като се имат предвид проблемите с използването на историческите данни, референтната мрежа на обектите с високо състояние е предпочитания подход за извличане на референтни условия за преходните и крайбрежни води.
Пространствени данни

4.5.3.
по отношение на пространствените данни, в Приложение ІІ, 1.3 (iv) се посочва, че: 
 


4.5.4. Когато за извличане на референтни условия се използва обект с „много малко нарушение”, на него трябва да му се провери валидността, за да се гарантира, че отговаря на дефинициите на високо състояние, посочено в Приложение V.
4.5.5. Възможно е за извличането на биологични референтни условия за един биологичен качествен елемент да се използва обект, дори и не всички други качествени елементи в този обект да са с високо състояние. В този случай, трябва да се покаже, че този биологичен качествен елемент не е нарушен.

4.5.6. Един обект с хидро морфологична модификация може да се използва за извличане на биологични референтни условия за качествените елементи, които не са нарушени от модификацията (напр. един хелинг или малък джет няма да наруши популацията фитопланктона.



Исторически данни и информация
4.5.7. възможно е за извличане на референтни условия да се използва историческа информация, ако историческите данни са с гарантирано качество. Ако референтните условия са извлечени от исторически условия, те трябва да са базирани на условието на водните обекти по времето когато е нямало никакво или много малко антропогенно въздействие. За определяне на референтните условия не може да се използва една дата, например, в урбанизирани естуари един исторически период на ниски ръст на хранителни елементи от земеделие, може да отговаря на високи промишлени изпускания и изпускане на необработени отпадъци.
4.5.8. Един обект при който има исторически натиск, все пак може да бъде използван за извличане на референтни условия, ако натискът в момента не причинява екологично нарушаване на този качествен елемент

Моделиране

4.5.9. За извличане на референтни условия могат да се използват редица различни техники за моделиране


Експертно решение
4.5.10.
 Подчертано е, че с всички  гореспоменати техники се изисква експертно решение: например, използването на исторически данни ще изисква експертно решение за това кои данни за подходящи. Освен това, стабилни прогнозни модели могат да бъдат разработени само чрез използването на данни и експертно решение. При първоначалните етапи на изпълнение на Директивата, експертното решение може да се използва заедно с разработването на инструментите за класификация, посочени в раздел 6 за извличане на референтни условия, съответстващи на нормативните дефиниции. 

4.6.1. Директивата изисква от страните членки да създадат справочна мрежа на обектите с високо състояние.
4.6.2. Възможната отправна точка на този процес е да се направи внимателно преглеждане на незасегнатите зони, като се използват критериите за натиск. Ясно е, че критериите за натиск самостоятелно не могат да бъдат използвани за дефиниране на зоните с високо състояние, защото нещо, което би оказвало малък натиск върху един воден обект, напр. изхвърлянето на отпадъци на 250 човека население, изхвърляни в Атлантическия океан, може да има оказва значимо въздействие, ако бъде изхвърляно в малки лагуни, в които има слаб водообмен. Въпреки това, внимателното проверяване на зони, в които няма натиск, е полезна отправна точка при идентифициране на справочната мрежа на обектите с високо състояние.
4.6.3. Процесът на внимателно преглеждане започва с идентификация на зоните с никакви или минимални морфологични промени. Тези зони могат да бъдат идентифицирани като се разгледат морските графики и като се получи лицензирана информация за изхвърлянето на изкопен материал, добиването на петрол, газ, агрегати или други водни ресурси. Може да се изисква повече информация, за да се гарантира, че тези зони не се използват за ловене на риба, което би представлявало повече от „много малко нарушаване”.
4.6.4. Следващата стъпка е да се идентифицират зоните с никакъв или много малък натиск от сушата, поради дейност (т.е. зони, в които не се извършват никакви или слабо интензивни земеделски дейности, и в които няма никакви или има малко точкови източници на замърсяване).

4.6.5. Подробен преглед на биологичното състояние на тези зони се изисква заедно с експертно решение за установяване на това дали тези зони са с високо състояние. В много случаи може да не е приемливо референтните условия да бъдат базирани на сегашните практики за управление на земята. 


4.7.1. РДВ позволява на страните членки да изключат даден качествен елемент от оценката на екологичното състояние ако неговата естествена променливост, различна от природна, е твърде висока, за да позволи извличането на надеждни референтни условия. В този случай референтните условия трябва да бъдат формулирани, но в плана за управление на речния басейн трябва да бъде посочена причината за изключването, заедно със съпътстващи доказателства.
4.7.2. В Директивата не е дадено специално ръководство за нивото на естествена променливост, което да оправдава такова изключване. Препоръчва се, че може да има достатъчна причина за изключването, ако диапазона на естествената променливост в рамките на дадения тип се припокрива с диапазона, очакван при нарушени условия, водещи до голям риск от погрешна класификация.

4.7.3. При формулиране на референтните условия е важно да се изрази естествената променливост, възможно най-ясно (напр. специфичен сезонен (пролетен или летен) диапазон на биомасата на фитопланктона).
Не – местни видове
4.8.1. биологичното качество на водните обекти може да бъде повлияно от натиск, като вкарване на не- местни видове или организми, причиняващи болести. Рамковата директива не ги идентифицира изрично като натиск, но ги включва като „други значими антропогенни въздействия” (приложение ІІ 1.4.). Такъв натиск може да повлияе на някои биологични качествени елементи и трябва да се взима предвид при извличането на референтни условия.
4.8.2. Обичайното наличие на не – местни видове в един воден обект с високо състояние е приемливо, ако то не влияе прекомерно на цялостната структура и функциониране на екосистемата, и ако не се компрометират нормативните дефиниции за високо състояние.
Риболов

4.8.3. Когато дейностите по риболов представляват повече от „много малко нарушаване” на един или няколко качествени елементи, тогава водния обект не може да се счита с високо състояние (напр. ловенето на живеещи на дъното риби има директно влияние върху бентосната безгръбначна фауна. Освен това, дейностите по риболов могат да компрометират високо хидроморфологично състояние на преходните или крайбрежните води.

 Дефиниции на хидроморфологичните елементи при високо състояние в преходните води, взети от Приложение V, таблица 1.2.3.
	Елемент
	Високо състояние

	Хидроморфологични качествени елементи

	морфологични
	Изменението на дълбочината, условията на субстрата, както и структурата и състоянието на междуприливните зони отговаря изцяло или почти изцяло на тези при ненарушени условия


Дефиниции на хидроморфологичните елементи при високо състояние в крайбрежните води, взети от Приложение V, таблица 1.2.4.

	Елемент
	Високо състояние

	Хидроморфологични качествени елементи

	морфологични
	Изменението на дълбочината, структурата и субстрата на условията на крайбрежното дъно, както и структурата и състоянието на междуприливните зони отговаря изцяло или почти изцяло на тези при ненарушени условия


4.8.4. Спецификацията за рибната фауна в преходни води с високо състояние включва въздействията, породени от физикохимични или хидроморфологични качествени елементи, но не включва изрично резултатите от риболова. Затова един воден обект, в който се лови риба, може да се счита, че е с добро състояние, ако например резултатите от ловенето на риба водят само до леко нарушаване на качествените елементи с високо състояние.


4.9.1. Референтните условия не са постоянни. Климатът, земната покривка и водните екосистеми се променят естествено в течение на периодите, свързани с РДВ. След 2013г. на всеки шест години страните членки трябва да правят преглед на охарактеризирането на водните обекти, включително и на референтните условия.

4.9.2. Поради това референтните условия трябва да бъдат така формулирани, че да включват естествената променливост в период от най-малко шест години, както и други фактори, които са извън контрола на страните членки. Смята се, че много от тези промени не са разбрани изцяло в контекста на водната околна среда.

4.9.3. През следващите години, разбирането ще се увеличава, и ще бъде възможно да се разработят ясни модели за предвиждане, като така ще се намали степента на експертно решение в процеса.

4.10.1. Чрез работна група COAST много страни- членки завършиха пилотните проучвания на референтните условия за зони, които е вероятно да са с високо състояние. Не може да се потвърди, че тези зони са с високо състояние, докато не се разработят инструменти за класификация и не бъде завършен процеса по междинно калибриране. Някои страни членки, в които няма обекти, които да се считат с високо състояние, направиха изследване на „най-доброто от типа” за типовете, които може да са в добро или умерено състояние.
4.10.2. Документите  бяха обсъдени от работната група, а основните уроци от наученото, в следствие на това обсъждане са изброени по-долу:
· Вероятно в цяла Европа ще има много малко обекти с високо състояние, поради човешкия натиск и въздействия.

· Ръководство IMPRESS дава насоки за това какво представлява специфичен замърсител (РДВ ОСИ Ръководство №3). Това Ръководство  ще трябва да бъде тествано, за да се види дали стриктните изисквания за специфичните замърсители омаловажават обекти, които са с високо състояние от биологична гледна точка.

· В морската околна среда липсват биологични и химически данни за обектите с високо състояние, тъй като мониторинговите програми винаги са били насочени основно върху замърсените зони.
· Понастоящем страните членки нямат пълен набор от данни за всеки качествен елемент. Това отчасти е вярно за макроводораслите, покритосеменните и рибата. Очевидно може да се изискват допълнителни проучвания, за да се извлекат референтни условия.
· Когато е възможно референтите условия трябва да бъдат количествени, а не качествени. Разбира се, за някои качествени елементи първоначално това може, ако въобще е възможно, да не стане. 

· В краткосрочен план експертното решение е много важно, тъй като липсват добри данни. През следващите години разбирането ще се увеличава, и ще бъде възможно да се разработят ясни модели за предвиждане, като така ще се намали степента на експертно решение в процеса.

4.10.3. В приложение Б може да се види таблица, в която са изброени пилотните проучвания, извършени от различните страни членки.

Раздел 5 – Общо ръководство за класификацията на екологичното състояние при преходни и крайбрежни води.
В този раздел от Ръководството са представени принципите при класифицирането и изискванията за инструментите и схемите за класификация за целите на РДВ.

5.1.1. РДВ от страните членки да оценят екологичното състояние на водните обекти и после да гарантират, че са поставени подходящите екологични цели за тези водни обекти, чрез процеса по управление на речния басейн.
5.1.2. Понастоящем в Европа има ограничен брой класификационни схеми за крайбрежни и преходни води. Нито една от съществуващите схеми не отговаря на всички изисквания в РДВ. Общо взето съществуващите схеми за класификация не включват всички качествени елементи, дадени в Приложение V 1.2.3 и 1.2.4. Всяка от съществуващите схеми има  различни силни и слаби страни по отношение на изпълнението на РДВ.

5.1.3. класификационните схеми и инструменти от РДВ трябва да оценяват състоянието спрямо биологичните референтни условия.
5.1.4. Класификацията на екологичното състояние се основава на състоянието на биологичните, хидроморфологични и физикохимични качествени елементи (фигура 5.1). Качествените елементи, които трябва да се включат в класификацията, са изброени в Приложение V 1.1.3. и 1.1.4. Хидроморфологичните и физикохимичните елементи са наричани още поддържащи елементи.
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Фигура 5.1.
Показание за относителните роли на биологичните, хидроморфологичните и физикохимичните качествени елементи в класификацията на екологичното състояние, според нормативните дефиниции в Приложение V 1.2. Повече подробности относно ролята на физикохимичните параметри в класификацията на екологичното състояние ще бъдат дадени през 2003г. в отделно Ръководство по този въпрос.
Приложение V 1.1.3 Преходни води

Приложение V 1.1.4. Крайбрежни води

Биологични елементи

	· Състав, изобилие и биомаса на фитопланктона

· Състав и изобилие на друга водна флора

· Състав и изобилие на безгръбначната бентосна фауна

· Състав и изобилие на рибната фауна


	· Състав, изобилие и биомаса на фитопланктона

· Състав и изобилие на друга водна флора

· Състав и изобилие на безгръбначната бентосна фауна




Хидроморфологични елементи, поддържащи биологичните елементи
	Морфологични условия:

· Вариране на дълбочината

· Количество, структура и субстрат на дъното

· Структура на междуприливната зона
Приливен режим:

· Поток на сладката вода

· Вълново въздействие
	Морфологични условия:

· Вариране на дълбочината

· Количество, структура и субстрат на крайбрежното дъно

· Структура на междуприливната зона
Приливен режим:

· Поток на сладката вода

· Вълново въздействие




Химични и физикохимични елементи, поддържащи биологичните елементи:
	Общи:
· Прозрачност

· Температурни условия

· Соленост

· Условия на окислородяване
· Хранителни условия

Специфични замърсители:

· Замърсяване от всички приоритетни вещества, определени като такива, които изтичат във водния обект
· Замърсяване от други вещества, идентифицирани като такива, които изтичат в значителни количества във водния обект
	Общи:

· Прозрачност

· Температурни условия

· Соленост

· Условия на окислородяване
· Хранителни условия

Специфични замърсители:

· Замърсяване от всички приоритетни вещества, идентифицирани като такива, които изтичат във водния обект
· Замърсяване от други вещества, идентифицирани като такива, които изтичат в значителни количества във водния обект




5.2.1. Дефинициите на петте класа екологично състояние са дадени в Приложение V Таблица 1.2.. Те се наричат нормативни дефиниции.

Приложение V Таблица 1. 2. Обща дефиниция за реките, езерата, преходните води и крайбрежните води
Високо състояние
„Не съществуват никакви, или има незначителни антропогенни изменения в стойностите на физикохимичните и хидроморфологичните качествени елементи за типа повърхностен воден обект от тези, които обикновено се свързват с този тип при ненарушени условия.

Стойностите на биологичните качествени елементи за повърхностния воден обект отразяват стойностите, които обикновено се свързват с този тип при ненарушени условия и показват отсъствие или незначително отклоняване.

Това са специфичните за типа условия и общества (популации).”

Добро състояние

„Стойностите на биологичните качествени елементи за типа повърхностен воден обект показват ниски нива на отклонение, получени вследствие човешки дейности, но те се отклоняват само леко от нивата, нормално свързвани с типа повърхностен воден обект при ненарушени условия.”
Умерено състояние
„Стойностите на биологичните качествени елементи за типа повърхностен воден обект се отклоняват в умерена степен от нивата, обикновено свързвани с типа повърхностен воден обект при ненарушени условия. Стойностите показват признаци на умерено отклонение вследствие човешки дейности и са значително по-изменени, отколкото в условията на добро състояние.”

Лошо състояние

„Вода, която показва значителни изменения в стойностите на биологичните качествени елементи за типа повърхностен воден обект, и в която съответните биологични общества се отклоняват значително от тези, които обикновено се свързват с типа повърхностен воден обект при ненарушени условия, се класифицира като лоша.”
Много лошо състояние

„Вода, която показва тежки изменения в стойностите на биологичните качествени елементи за типа повърхностен воден обект, и в която липсват голяма част от съответните биологични общества, които обикновено се свързват с типа повърхностен воден обект при ненарушени условия, се класифицира като много лоша.”

5.2.2. Наблюдаваните резултати от мониторинга на биологичните качествени елементи трябва да бъдат сравнени спрямо референтните условия за този тип и изразени като съотношение на екологичното качество (фигура 5.2).
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Фигура 5.2. Предлагано съотношение на екологичното качество, съгласно Приложение V, 1.4.1. Разстоянията между отделните състояние се различават, тъй като границите между класовете трябва да съответства на нормативните дефиниции, а да не е просто процент. Имайте предвид, че всички отклонения са измерени от референтни условия.
5.2.3. Най-важният момент при изпълнението на РДВ е поставянето на границите между висок, добър и умерен клас, тъй като от това се определя дали е необходимо управленско действие.



5.2.4. В приложение V  Таблици 1.2.3. и 1.2.4. са дадени са дефиниции за всеки качествен елемент при високо, добро и умерено състояние. Затова тези дефиниции могат да бъдат използвани, за да се спомогне определянето на това дали даден качествен елемент е засегнат много малко, леко или умерено от антропогенни въздействия. Предварителното описание на високо и добро екологично състояние до известна степен ще разчита на съществуващите данни от мониторинг и информация за натиска, заедно с оценки на риска. Ще бъде изключително трудно да се определи разликата между много малко и леко нарушение, преди да станат известни резултатите от мониторинговите програми. 
5.2.5. Екологични цели се поставят за водните обекти, както е посочено в чл.4 от Директивата. Те са обобщени по-долу:
Член 4(1)(а)(i) Никакво влошаване
„.... да предотвратяват влошаване на състоянието на всички повърхностни водни обекти...”
Член 4(1)(а)(ii) добро състояние – цел по подразбиране
„Страните членки защитават, подобряват и възстановяват всички повърхностни водни обекти”.....”с цел да постигнат добро състояние на повърхностните води най-късно 15 години след датата на влизане в сила на тази Директива....”

Член 4(1)(а)(iii) Добър екологичен потенциал

„Страните членки защитават и подобряват всички изкуствени и силно модифицирани водни обекти, с цел да постигнат добър екологичен потенциал и добро химично състояние на повърхностните води най-късно 15 години след датата на влизане в сила на тази Директива.......”

Член 4(1)(в) Защитени територии

„За защитените територии страните членки трябва да постигнат съответствие с всички стандарти и цели най-късно 15 години след датата на влизане в сила на Директивата, освен ако не е заложено друго в законодателството на Общността, според което са създадени отделните защитени територии.”
Член 4(4) Добро състояние с дерогация за удължен краен срок

„Крайните срокове”...”могат да бъдат удължени за целите на поетапно постигане на целите за водните обекти, при положение че няма последващо влошаване на състоянието на засегнатия воден обект, когато са изпълнени следните условия...”

Член 4(5) Дерогация за по-малко строги екологични цели

„Страните членки целят постигането на по-малко строги цели”...”когато те са засегнати по такъв начин от човешка дейност”...”или тяхно естествено условие, по такъв начин, че постигането на тези цели би било неосъществимо или непропорционално скъпо и са изпълнени следните условия...”
5.2.6. Резултатите от класифицирането се използват заедно с изискванията в Приложение ІІ за оценка на риска от това водният обект да не постигне екологичните си цели (фигура 5.3)


Фигура 5.3. Итеративна оценка на риска от непостигане на целите


Предпазен принцип


5.3.1. В договорът за ЕО се посочва, че основните принципи на политиката, в областта на околната среда, включват предпазния принцип. Предпазният принцип е в основата на цялото законодателство в областта на околната среда.
Принцип „Един извън, всички извън”
5.3.2. Класификационната схема трябва да прилага принципа „един извън – всички извън”. Това означава, че екологичното състояние на водния обект се равнява на най-ниското състояние или на биологичните качествени елементи или на физикохимичните елементи.



5.4.1. Източниците на несигурност при класифицирането на екологичното състояние попадат в следните категории:
· Естествена пространствена променливост. В рамките на всеки воден обект има пространствено разнообразие на микро хабитатите. Това означава, че например, таксономичното богатство и състава или концентрацията на един замърсител в седиментите може да варира в рамките на дадено място;
· Естествена временна променливост. Таксоните или замърсителите в местната флора и фауна в един обект варират естествено във времето;
· Биологичен подбор и аналитични грешки. Когато, например, се сортира материала в един нов макро безгръбначен вид и идентифициране на таксоните, някои таксони могат да бъдат пропуснати или погрешно идентифицирани;
· Химически подбор и аналитични грешки. За химическите качествени елементи, грешките, свързани с различните аналитични техники, могат да варират за едно и също вещество.
5.4.2. Всяка от тези грешки или променливост може да доведе до погрешно класифициране.
5.4.3. Достоверността на цялостната класификация изисква достоверност в
· Процеса на подбор;
· Анализа; и

· Класификация

Директивата дава ясно послание за важността и осигуряване на качеството на всички етапи от процеса на класификация.
Подбор и анализ

5.4.4. В признание на това, че различните методи за подбор и анализа могат да доведат до несравними резултати, Директивата посочва и използването на стандартите ISO/CEN, или други налични национални или международни стандарти.

5.4.5. Засега има малко стандарти ISO/CEN, приложими за морска околна среда. Но има изобилие от международни стандарти, методи за мониторинг и ръководства, разработени от морските конвенции (OSPAR, HELCOM, AMAP, UNEMAP) или ICES. Повече информация за това е дадена в РДВ ОСИ Ръководство №7 – Мониторинг към Рамковата директива за водите.
5.4.6. Системите за осигуряване на качеството се добре разработени за някои морски химични детерминанти чрез схемата QUASIMEME, макар че понастоящем не всички приоритетни вещества в РДВ са обхванати.

5.4.7. За Европа, схемата за осигуряване на качеството при измерване на морските биологични въздействияq е BEQUALM. Обхватът на тази схема впоследствие бе развит.

Експертно решение

5.4.8. Освен доброто осигуряване на качеството при подбора и анализа, от изключителна важност ще бъде и експертното решение при разработването на инструменти за класификация и предварителната оценка през 2004г. (фигура 5.4).
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Фигура 5.4.
Значение на осигуряване на качеството и използването на експертно решение през целия процес по класифициране.

5.4.9. За да се изрази количествено нивото на достоверност, трябва да се изразят количествено грешките, свързани с всеки метод за класификация. За някои биологични качествени елементи има малко, или няма никаква информация относно пространствената или временната променливост.

5.4.10. Докато не се постигне по-високо ниво на разбиране за пространствената и временната променливост в морската околна среда, както и адекватни схеми за контрол на морското биологично качество, експертното решение ще играе важна роля за класифицирането.

Фитопланктон
5.5.1. Класификацията на фитопланктона в преходните и крайбрежни води трябва да се основава на:
· състав

· изобилие

· биомаса

В директивата се споменават условия за прозрачност и честота и интензивност на цъфтежа. 

5.5.2. РДВ представя дефиниции за фитопланктона при високо, добро и умерено състояние.

Преходни води Приложение V, 1.2.3.

	Високо състояние
	Добро състояние
	Умерено състояние

	Съставът и изобилието на таксоните на фитопланктона съответстват на тези при ненарушени условия.

Средната биомаса на фитопланктон съответства на специфичните за типа физикохимични условия и не е с величина, при която значително променя специфичните за типа условия на прозрачност.

Цъфтеж на планктона с честота и интензитет, съответни на специфичните за типа физикохимични условия.
	Налице са леки промени в състава и изобилието на таксоните на фитопланктона.

Налице са леки промени в биомасата в сравнение със специфичните за типа условия. Тези промени не показват ускорен растеж на водорасли водещи до нежелателно нарушаване на равновесието на организмите във водния обект или на физико-химичните качества на водата.

Възможно е леко увеличаване на честотата и интензитета на специфичния за типа обект цъфтеж на планктона.
	Съставът и изобилието на таксоните на фитопланктона се различават в умерена степен от специфичните за типа условия.

Биомасата е нарушена в умерена степен и може да такава, че която да доведе до значителни нежелани нарушения на състоянието на други биологични качествени елементи.

Възможно е леко засилване на честотата и интензитета на цъфтежа на планктона. През летните месеци е възможен постоянен цъфтеж.


Крайбрежни води Приложение V, 1.2.4.
	Високо състояние
	Добро състояние
	Умерено състояние

	Съставът и изобилието на таксоните на фитопланктона съответстват на тези при ненарушени условия. 
Средната биомаса на фитопланктон съответства на специфичните за типа физикохимични условия и не е с величина, при която значително  да променя специфичните за типа условия на прозрачност. 
Цъфтеж на планктона е с честота и интензитет, съответстващи на специфичните за типа физикохимични условия.
	Налице са признаци на леки смущения в състава и изобилието на таксоните на фитопланктона. 
Налице са леки промени в биомасата в сравнение със специфичните за типа условия.  Тези изменения не показват ускорен растеж на водорасли водещи до нежелателно нарушаване на равновесието на организмите във водния обект или на качеството на водата. 
Възможно е леко засилване на честотата и интензитета на специфичния за типа цъфтежи на планктона. 

	Налице са умерени смущения в състава и изобилието на таксони на планктона. 
Биомасата на водораслите е в значителна степен извън диапазона, свързан със специфичните за вида обект условия, и е в количества, въздействащи върху други биологични качествени елементи. 
Възможно е умерено засилване на честотата и интензитета на цъфтеж на планктона.  През летните месеци е възможен постоянен цъфтеж


Друга водна флора:

5.5.3. Класификацията на водната фауна в преходните и крайбрежни води трябва да се основава на:

· състав

· изобилие.

В Директивата споменава също наличието и отсъствието на таксони, които са чувствителни към нарушаване

5.5.4. За растенията директивата разделя преходните и крайбрежните води.
5.5.5. РДВ представя отделни нормативни дефиниции за макро водораслите и покритосеменните при високо, добро и умерено състояние в преходните води.

Приложение V, 1.2.3.
	Високо състояние
	Добро състояние
	Умерено състояние

	Макроводорасли:

	Съставът на таксоните на макроводораслите съответства на този при ненарушени условия. 
Няма забележими промени в покривката от макроводорасли, предизвикани от човешки дейности.
	Има леки промени в състава и изобилието на таксоните на макроводораслите в сравнение със специфичните за вида обект съобщества.  Тези промени не показват ускорен растеж на фитобентоса или на по-висши форми на растителен живот в резултат на нежелателни нарушения в равновесието на организмите във водния обект или на физико-химичното  качество на водата.
	Съставът на таксоните на макроводораслите се различава в умерена степен от специфичните за типа обект условия и е значително по-променен от този при добро качество. 
Има умерени изменения в средното изобилие на макроводораслите и те може да са в степен, водеща до нежелано нарушаване на равновесието на организмите във водния обект.

	Покритосеменни:

	Таксономичният състав съответства изцяло или почти изцяло на ненарушени условия. 
Няма забележими промени в изобилието на покритосеменните, предизвикани от човешка дейност.
	Съществуват леки промени в състава на таксоните на покритосеменните в сравнение със специфичните за вида обект съобщества. 
Забелязват се леки признаци на смущения в изобилието на покритосеменните.
	Съставът на таксоните на покритосеменните се различава в умерена степен от специфичните за типа обект условия и е значително по-изменени от този при добро качество. 
Налице са умерени изменения в изобилието на таксоните на покритосеменните.


5.5.6. РДВ представя общи нормативни дефиниции за макроводорасли и покритосеменни в крайбрежните води при високо, добро и умерено състояние.
Приложение V, 1.2.4.

	Високо състояние
	Добро състояние
	Умерено състояние

	Налични са всички чувствителни към нарушения таксони на макроводорасли и покритосеменни, които се свързват с тези при ненарушени условия.

Нивата на покривката на макроводораслите и изобилието на покритосеменните съответстват на тези при ненарушени условия. 
	Налични са по-голямата част от чувствителните към нарушения таксони на макроводорасли и покритосеменни, свързвани с тези при ненарушени условия.
	Липсват умерен брой от чувствителните къв нарушения таксони на макроводорасли и покритосеменни, свързвани с ненарушени условия.
Покривката на макроводораслите и изобилието на покритосеменните са нарушени в умерена степен и могат да са такива, че да доведат до нарушаване на равновесието на организмите във водния обект


Бентосна безгръбначна фауна

5.5.7. Класификацията на бентосната безгръбначна фауна в преходните и крайбрежните води трябва да се основава на:

· състав;
· изобилие.

Споменават се както таксоните, които са чувствителни към нарушаване, така и таксоните, показателни за замърсяване.

5.5.8. РДВ представя нормативни дефиниции за бентосната безгръбначна фауна при високо, добро и умерено състояние.
Приложение V 1.2.3 и 1.2.4.

	Високо състояние
	Добро състояние
	Умерено състояние

	Нивото на разнообразие и изобилие на таксоните на безгръбначните е в диапазона, обикновено свързван с ненарушените условия. 
Налице са всички чувствителни към нарушения таксони, свързвани с ненарушените условия.
	Нивото на разнообразие и изобилие на таксоните на безгръбначните е в незначителна степен извън диапазона, свързван със специфичните за типа обект условия. 
Налице са повечето таксони на чувствителни организми от типичните за вида обект съобщества
	Нивото на разнообразие и изобилие на таксоните на безгръбначните е в умерена степен извън диапазона, асоцииран със специфичните за типа обект условия. 
Налице са таксони, показателни за замърсяване

Отсъстват голям брой от таксоните на чувствителни организми от специфичните за типа обект съобщества.


Рибна фауна

5.5.9. Класификацията на рибната фауна се изисква само за преходните води и трябва да се основава на:

· състав

· изобилие

Споменават се и чувствителните към нарушения видове.

5.5.10. РДВ представя нормативни дефиниции за рибната фауна при високо, добро и умерено състояние за преходните води (приложение V, 1.2.3, 1.2.4).

Приложение V 1.2.3 

	Високо състояние
	Добро състояние
	Умерено състояние

	Видовият състав и изобилие съответстват на тези при ненарушени условия.
	Изобилието на чувствителни към нарушения видове показва леки признаци на отклонение от специфичните за типа обект условия, дължащи се на човешко въздействие върху физикохимичните или хидроморфологичните качествени елементи
	Отсъства умерена част от специфичните за типа обект чувствителни към нарушения видове,  в резултат на човешко въздействие върху физикохимичните или хидроморфологичните качествени елементи





5.6.1. Хидроморфологичните и физикохимичните елементи са поддържащи елементи за класификацията на екологичното състояние.
Хидроморфологични елементи

5.6.2. Класификацията на хидроморфологичните качествени елементи в преходните и крайбрежните води трябва да се основава на:
Приложение V, 1.1.3.



Приложение V, 1.1.4.

	Преходни води (приложение V, 1.1.3)
	Крайбрежни води (приложение V, 1.1.4)

	Морфологични условия:
 изменение на дълбочината

 количество, структура и субстрат на                           дъното

структура на междуприливната зона

Приливен режим:

        сладководен поток

         вълново въздействие
	Морфологични условия:

изменение на дълбочината

количество, структура и субстрат         на дъното

структура на междуприливната зона

Приливен режим:

        сладководен поток

         вълново въздействие



5.6.3. РДВ представя дефиниции за хидроморфологичните елементи при високо, добро и умерено състояние за преходните води (Приложение V, 1.2.3.):

Приложение V 1.2.3.
	Високо състояние
	Добро състояние
	Умерено състояние

	Морфологични условия:

	Изменението на дълбочината, условията на субстрата, както и структурата и условията на междуприливните зони отговаря изцяло или почти изцяло на тези при ненарушени условия
	Условията отговарят на постигането на посочените по-горе стойности за биологичните качествени елементи
	Условията отговарят на постигането на уточнените по-горе стойности за биологичните качествени елементи.

	Приливен режим:

	Потокът на сладки води отговаря изцяло или почти изцяло на този при ненарушени условия
	Условията съответстват на постигането на посочените по-горе стойности за биологичните качествени елементи
	Условията съответстват на постигането на посочените по-горе стойности за биологичните качествени елементи


5.6.4. РДВ представя дефиниции за хидроморфологични качествени елементи при високо, добро и умерено състояние за крайбрежните води (Приложение V, 1.2.4):
Приложение V 1.2.4.
	Високо състояние
	Добро състояние
	Умерено състояние

	Морфологични условия

	Изменението на дълбочината, структурата  на субстрата, на крайбрежното дъно, както и структурата и условията на междуприливните зони отговарят изцяло или почти изцяло на тези при ненарушени условия
	Условията отговарят на постигането на посочените по-горе стойности за биологичните качествени елементи
	Условията отговарят на постигането на посочените по-горе стойности за биологичните качествени елементи.

	Приливен режим:

	Потокът на сладки води и посоката и скоростта на преобладаващите течения отговаря изцяло или почти изцяло на тези при ненарушени условия
	Условията съответстват на постигането на посочените по-горе стойности за биологичните качествени елементи
	Условията съответстват на постигането на посочените по-горе стойности за биологичните качествени елементи


5.6.5. РДВ представя нормативни дефиниции за класификация на екологичното състояние (приложение V, 1.1.3, 1.1.4). За целите на класификацията на физикохимичните качествени елементи в преходните и крайбрежните води, трябва да бъде включено следното:

5.6.6. РДВ представя нормативни дефиниции за физикохимичните елементи при високо, добро и умерено състояние за преходните и крайбрежните води (приложение V, 1.2.3, 1.2.4).
Приложение V 1.2.3 и 1.2.4.
	Високо състояние
	Добро състояние
	Умерено състояние

	Общи  условия

	Физикохимичните елементи отговарят изцяло или почти изцяло на тези при ненарушени условия. 

Концентрациите на хранителни вещества остават в диапазона, обикновено свързван с този при ненарушени условия.

Температурата, кислородния баланс и прозрачността не показват признаци на нарушение вследствие антропогенна дейност и остават в диапазона, който обикновено се свързва с ненарушени условия
	Температурата, условията на окислородяване и прозрачността не достигат нива извън диапазона, който е установен, за да гарантира функционирането на екосистемата и постигане на посочените по-горе  цели за биологичните качествени елементи.

Концентрацията на хранителни вещества не превишава нивата, които са установени, за да гарантират функционирането на екосистемата и постигане на посочените по-горе стойности за биологичните качествени елементи.
	Условията отговарят на постигането на посочените по-горе стойности за биологичните качествени елементи.

	Специфични синтетични замърсители:

	Концентрации близо до нулата и най-малкото под границите на откриваемост с най-модерните широко използвани аналитични методи. 
	Концентрации, които не превишават стандартите, определени в съответствие с процедурата в Раздел 1. 2.6 без ущърб на Директива 91/414/EC и Директива 98/8/EC. (<стандарт за качество на околната среда)
	Условия, отговарящи на постигането на посочените по-горе стойности за биологичните качествени елементи

	Специфични не синтетични замърсители:

	Концентрациите остават в диапазона, нормално свързван с този при ненарушени условия (фонови нива).
	Концентрации, които не превишават стандартите, определени в съответствие с процедурата в Раздел 1. 2.6  без ущърб на Директива 91/414/EC и Директива 98/8/EC. (< стандарт за качество на околната среда)
	Условия, отговарящи на постигането на уточнените по-горе стойности за биологичните качествени елементи.


Специфични замърсители
5.6.7. Под „химични и физикохимични елементи, поддържащи биологичните елементи”, в Директивата се имат предвид специфични замърсители. Това са вещества, които не са включени в оценката на химическото състояние, т.е. приоритетни вещества, за които още не са били одобрени Европейските  стандарти за екологично качество или други вещества, за които е идентифицирано, че се изпускат в значителни количества във водния обект. Те могат да бъдат описани като:
а) специфични синтетични замърсители

б) специфични не синтетични замърсители.

5.6.8. Думата „специфичен” показва, че не всички замърсители, които са изброени в Приложение VІІІ, точки 1-9 (или някои други) трябва да се зачитат.

5.6.9. Специфичните замърсители се включват в екологичното състояние и има съответно пет класа категории. Дефинициите за специфичните замърсители при високо състояние са строги (Приложение V таблици 1.2.3. и 1.2.4).

5.6.10. Тази дефиниция беше предмет на дълъг политически дебат (сравнете OSPAR) и явно не може да бъде дадена научна спецификация за термини като „близък до нула”. Тези въпроси бяха разисквани от под-група на Експертния надзорен форум за приоритетните вещества (EAF PS), занимаваща се с анализ и мониторинг (AMPS). Препоръчва се подходът, който е приет от групите EAF PS и AMPS, да бъде приет за вещества, за които трябва да бъдат поставени национални граници на откриваемост и фонови концентрации.


5.7.1. химичното състояние се отнася само за онези вещества, за които са поставени Стандарти за екологично качество (СЕК) на Европейско ниво.


5.7.2. Химичното състояние се разделя само на два класа: добро състояние и лошо състояние, като доброто състояние се определя, когато е по-малко от СЕК.
Връзка между химичното състояние и екологичното състояние

5.7.3. След като веднъж са установени Европейските СЕК, онези вещества, не са включени в екологичното състояние. Понастоящем 18 от тях  са в съществуващата Директива за опасните вещества. До края на 2003г. в списъка ще бъдат добавени още за приложение Х. Тези СЕК ще бъдат одобрени от Надзорния форум на експертите по въпросите на приоритетните вещества. Докато бъдат одобрени Европейските СЕК, приоритетните вещества са част от екологичното състояние.

	Добро екологично състояние
	
	Физико-химични качествени елементи
	Общи физико-

химични качествени елементи*
Температурни условия
Прозрачност

Соленост

Състояние на киселинността

Хранителни условия

(т.е. включва замърсители от Приложение VІІІ 10-12

*Където касаят категория повърхностна вода
	Специфични замърсители

Замърсяване от приоритетни вещества
	Специфични замърсители
Замърсяване от не приоритетни вещества, изпускани в значителни количества

(т.е. Специфични замърсители, избрани от изброените в Приложение VІІІ 1-9)

	
	
	стандарти
	Поставени на ниво страна – членка, за да се гарантира (i) функционирането на екосистемата и (ii) постигането на стойностите на биологичните качествени елементи
	Поставени на ниво Страна – членка, съгласно  Приложение V 1.2.6
	Поставени на ниво Страна – членка, съгласно Приложение V 1.2.6



След като веднъж са


установени стандартите


на Общността, приоритет-

ните вещества се придвиж-


ват от екологично състоя-


ние към химично 


състояние

	Добро химично състояние
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	Замърсители


	Опасни вещества
	Приоритетни вещества
	Други вещества

	
	
	стандарти
	Стандарти за качество, поставени в директиви, произлизащи от 76/464/ЕЕС
	Стандарти за качество, поставени в директиви, произлизащи от чл. 16 2000/ЕС
	Стандарти за качество, поставени в друго приложимо Общностно законодателство 


Фигура 5.5. Връзка между добро екологично състояние и добро химическо състояние

РАЗДЕЛ 6 – Тулбокс (набор от инструменти)

6.1.1. Този тулбокс съдържа  примери от съществуващи класификационни схеми и инструменти за преходни и крайбрежни води, които може да са подходящи за тестване от страните членки. 

6.1.2. Трябва да се подчертае, че засега много малко тестове на тези инструменти за направени за целите на РДВ. Приканваме страните членки на тестват съществуващите класификационни схеми и инструменти в техния екорегион и да споделят резултатите и придобитите знания с експерти от други страни членки.


Инструменти, които са налични в страните членки за оценка на екологичното състояние на фитопланктона:

6.2.1. Тук са представени няколко инструмента за класифициране на екологичното състояние на фитопланктона в преходните и крайбрежните води, макар че нито един от предлаганите инструменти самостоятелно не отговаря на всички изисквания в Директивата.
6.2.2.   OSPAR – всеобхватна процедура
Всеобхватната процедура OSPAR дава рамка за класифициране на трофичното  състояние на морските води в три класа; безпроблемни, проблемни и потенциално проблемни зони. Критериите включват максималните и средните концентрации на хлорофил а (сурогат за биомасата на водораслите) и наличието/ концентрацията на вредители /токсични видове водорасли, присъстващи донякъде в определен състав и изобилие.

6.2.3. Пробен инструмент за класификация за фитопланктона, в процес на     разработване във Франция от IFREMER.


Като част от един глобален инструмент за класификация за преходните и крайбрежните води, понастоящем Франция разработва инструмент за класификация за фитопланктона, използвайки работата, извършена за Директивата за хигиена на мекотелите.
6.2.4.
Директива на ЕС за хигиена на мекотелите с черупки: (директива на Съвета 91/492/ЕЕС от 5 юли 1991г., в която са залегнали здравословните условия за производството и разпространението на пазара на живи двучерупкови мекотели.)

Целта на директивата е да се опазва общественото здраве, и включва изискване  за мониторинг на наличието на планктон, съдържащ морски биотоксини. Изисква се периодично вземане на проби, за да се установят промените в състава и разпространението на специфичен планктон, който произвежда биотоксини. Когато бъдат достигнати праговите стойности, тогава се предприема по-интензивно вземане на проби.

Наличните инструменти изпълняват ли изискванията в Директивата?

6.2.5. OSPAR – всеобхватна процедура
Всеобхватната процедура не е изцяло в съответствие с изискванията на Директивата, но има потенциал по-нататък да се разработят критериите така, че да отговарят на изискванията в Директивата. Процедурата включва състава на водораслите, но е фокусирана по-скоро върху вредните и токсични водорасли, отколкото върху цялото съобщество. Включва също измерване на биомасата по отношение на хлорофил а, който в много зони може да не е достатъчно чувствителен. Всеобхватната процедура може да не е пригодена към специфичните за региона обстоятелства, но явно може да бъде използвана за рамка за по-нататъшно разработване на класификационни инструменти по РДВ. 
6.2.6. Пробен инструмент за класификация за фитопланктона, в процес на     разработване във Франция от IFREMER.

Праговите стойности за вредните/ токсични видове водорасли са строго свързани по-скоро с откриването на паралитични и диаретични  отровни видове мекотели, отколкото с друго измерване на екологичното състояние. Връзките между двата вида от много години са били предмет на дискусия на морските учени. Явно връзките ще трябва и зъ в бъдеще да бъдат изучавани. Този френски инструмент за класификация, който е в процес на разработване, взима предвид изобилието на видовете фитопланктон, които са токсични както за човешкото здраве, така и за флората и фауната, както и за онези видове, които се използват като показател за ефтрофикация Инструментът не включва измерване на биомасата на популацията.
6.2.7.
Резюме на пробния инструмент за класификация за фитопланктона, в процес на     разработване във Франция от IFREMER
1. видове фитопланктон, токсични за човешкото здраве
Видове:
онези видове, произвеждащи токсини DSP, PSP и ASP. Dinophysis spp., Alexandrium minutum, Gymnodinium catenatum, Gymnodinium breve, prorocentrum minimum
Прагове:
DSP
отрицателни резултати на биологични тестове

PSP
80µg.100g-1

ASP
20 g. g-1 domoic киселина

Показател:
брой седмици с положителни резултати при пет годишен подвижен период

Класификация:

Таблица 6.1.
Класификация на броя на положителните резултати на DSP и PSP през 5 годишен подвижен период

	Високо (синьо)
	Добро (зелено)
	Умерено (жълто)
	Лошо (оранжево)
	Много лошо (червено)

	0
	1-5
	6-15
	16-25
	> 25


Таблица 6.2.
Класификация на броя на положителните резултати на ASP през пет годишен подвижен период.

	Високо (синьо)
	Добро (зелено)
	Умерено (жълто)
	Лошо (оранжево)
	Много лошо (червено)

	0
	1
	2-3
	4-5
	> 5


2. Видове фитопланктон, токсични за флората или фауната:
Видове:
Gymnodinium cf nagasakiense [= G. nagasakiense, G. aureolus, G. mikimotoi], G. splendens [=G. sanguineum], G. breve [= ptychodiscus brevis], Gyrodinium spirale, Prorocentrum micans [=P. arcuatum = P gibbosm] (основни видове) + P. minimum [= P. balticum= P. cordatum] (голяма част от видовете), P. gracile, P. lima [=P. marinum]; P. triestum [=P. redfieldii] (малка част от видовете) + P. copressum, P. mexicanum (спорадични видове). Dictyocha sp., Heterosigma carterae, Fibrocapsa japonica, Chrysochromulina spp.
Прагове:
Цъфтене означава >106 cell. 1-1
Показател:
Общ брой на цъфтежите през пет годишен подвижен период.

Класификация:

Таблица 6.3. Класификация на броя на цъфтежите на видовете фитопланктон, токсични за флората или фауната през пет годишен подвижен период
	Високо (синьо)
	Добро (зелено)
	Умерено (жълто)
	Лошо (оранжево)
	Много лошо (червено)

	0
	1-2
	3-5
	6-10
	> 10


3. Видове фитопланктон, използвани като показател за ефтрофикация
Видове:
всички видове

Прагове:
Цъфтене означава >105 cell. 1-1
Показател:
Общ брой на цъфтежа през пет годишен подвижен период

Класификация:

Таблица 6.4. Класификация на броя на цъфтежите на видовете фитопланктон, използвани като показател за ефтрофикация през пет годишен подвижен период.

	Високо (синьо)
	Добро (зелено)
	Умерено (жълто)
	Лошо (оранжево)
	Много лошо (червено)

	0-10
	11-20
	21-40
	> 40



Инструменти, които понастоящем са налични в страните членки, за класификация на друга водна флора:

6.3.1. Всеобхватната процедура OSPAR има критерии за макрофитите , които са специфичен регион и включват смяна от дълго живеещи до кратко живеещи вредни видове. Тези регионални критерии все още трябва да бъдат разработвани.

6.3.2. Швеция има класификационна система, която покрива химични елементи и флората и фауната на местността. По-долу са представени примери от шведската класификационна система (покритосеменни и съобщества от скалисти брегове).

6.3.3. Гърция разработва инструмент за класификация за морски треви и морски водорасли.

6.3.4. Испания е разработила инструмент за класификация за съобщества по скалистите брегове, като използва многовариантни методи.
Наличните инструменти отговарят ли на изискванията в Директивата?

6.3.5. Критериите OSPAR  за макрофитите могат по-нататък да бъдат разработени на регионална основа, за да се вземат предвид изискванията в РДВ.

6.3.6. Класификационният инструмент на Швеция не отговаря на  всички критерии в РДВ, но в момента инструмента бива коригиран и може да бъде тестват за съответните екорегиони.

6.3.7. Гръцкият инструмент  сравнява състава и изобилието на чувствителните и не чувствителните видове и може да бъде тестват в повечето зони.

6.3.8. Испанският инструмент отговаря на критериите и може да бъде тестват в повечето зони.

6.3.9. Резюме на Шведския инструмент за класификация за покритосеменните и съобществата по скалистите брегове (Шведска агенция за опазване на околната среда 2000). Пълната презентация може да бъде свалена от www.environ.se
Терминът „макро растителност” се отнася за растения, които са достатъчно големи, за да се видят с просто око. Видовият състав на растителността се влияе в два аспекта от еутрофикацията – увеличено снабдяване с хранителни вещества, и увеличена мътност (увеличение на броя на песъчинките). В някои случаи, разпространението на видовия състав на растителността може да бъде повлиян и от дебели слоеве лед, други замърсители, действие на вълните, причинено от силен трафик на лодки и т.н.
Правилната интерпретация на характеристиките на макрорастителността изисква познаване на природните изменения във флората, свързани с различните части на брега. Тези изменения зависят до голяма степен от различията в солеността. Освен това, обикновено има важни различия между растителността на твърдите дъна (скали, големи скални блокове и т.н.) и тази на меките дъна (пясък, глина, кал и т.н.). Освен това, растителността по изложените дъна във външни архипелази  и по открити брегове, често е различна по характер от тази в по-закритите зони.

Примерите, дадени по-долу, са от зоната Скагерак/ Категат.Схемата покрива също Балтийската част и Ботниянско море. 

Не са дадени определени референтни стойности, но условията описано в клас 1, в повечето случаи могат да бъдат използвани като основа за сравнения. Клас 1, който е базиран на данни от исторически източници и повече или по-малко девствени региони, цели да представи естествени условия.

Оценките на настоящите състояния на макро растителността трябва да се основават на данни, събрани през лятото.
За Скагерак/ Категат има три класификации, които могат да се използват заедно или поотделно. Основното предварително условия за трите, е че солеността на водата трябва да бъде повече от пет на хиляда.

Таблица 6.5.
Класификация на обикновен eelgrass (Zostera marina) на меки дъна в Скагерак/ Категат.

	Клас
	Ниво
	Описание

	1
	Малко или никакво
	Гъст растеж на обикновен еelgrass (Zostera marina), която се намира на дълбочини повече от 6 метра

	2
	Умерено
	Изобилен растеж на обикновен eelgrass до дълбочини от 3 метра, рядък растеж на дълбочини до 6 метра

	3
	Значително
	обикновен eelgrass има на дълбочини от 3 метра; също и рехави нишковидни водорасли

	4
	Сериозно
	Изолирани видове обикновен eelgrass, доминират рехави нишковидни водорасли

	5
	Унищожаване
	„Мъртви” дъна, или липса на постоянна растителност. Възможни маси от рехави водорасли и/или дънен пласт светещи бели сернисти бактерии (нишкообразно или мъхесто вещество).


Таблица 6.6. Класификация на закътани до умерено изложени съобщества по твърди дъна в Скагерак/ Категат.

	Клас
	Ниво
	Описание

	1
	Малко или никакво
	Гъсти количества изхвърлени морски водорасли (Fucus vesiculosus) и/или Ascophyllum nodosum, (на буци или с възли). Епифитите се състоят предимно от кафяви и червени водорасли и само в ограничени количества от зелени водорасли. (зелените водорасли могат да растат в по-обилни количества въху стръмни скали, по които има големи количества птичи курешки). Долната растителност варира. В изложените зони, някои изхвърлени видове морски водорасли могат да бъдат сбъркани с Fucus evanescens.

	2
	Умерено
	Гъсти количества Fucus vesiculosus и/или ascophyllum nodosum, които отчасти са покрити с епифитични зелени водорасли. Има също Fucus evanescens, както и червеното водорасло  Porphyra purpurea. 

	3
	Значително
	Гъсти количества изхвърлени морски водорасли. Fucus evanescens е в изобилни количества, заедно с райони на зелени водорасли. Среща се също Porphyra purpure. Изхвърлените морски водорасли са покрити с дебели слоеве зелени водорасли и/или пречистващи животински видове.

	4
	Сериозно
	Рядко разпространение на видовете Fucus vesiculosus и Fucus evanescens, често покрити с дебели слоеве зелени водорасли и/или пречистващи животински видове. Могат да се срещнат също рехави плаващи водорасли.

	5
	Унищожаване
	Многогодишните кафяви водорасли  липсват напълно. В растителността доминират зелените водорасли или плаващите килими от водорасли, обикновено от вида Enteromorpha (тревно кафяво морско водорасло) и Blidingia, но също Cladophora. Няма водорасли по-големи от 1см; вместо това има синьо зелени водорасли” (цианобактерии) и други бактерии.


 Тази класификация се прилага при растителност на скалисти дъна на дълбочини от 0-1 метра. Описания трябва да се правят в периода 1 юни – 31 август. Зоните, които са повлияни от тежки слоеве лед или интензивен трафик на лодки, не трябва да се използват.

Таблица 6.7.
Класификация на съобщества, живеещи в изложени твърди дъна в Скатераг/ Категат.

	Клас
	Ниво
	Описание

	1
	Малко или никакво
	Макровдораслите растат на дълбочини повече от 25 метра

	2
	Умерено
	Макровдораслите растат на дълбочини най-малко 20 метра

	3
	Значително
	Макровдораслите растат на дълбочини до 10- 25 метра

	4
	Сериозно
	Макровдораслите растат на дълбочини до 5 метра. Има целогодишни видове, но доминират кратко живеещите видове.

	5
	Унищожаване
	Макроводораслите растат на максимална дълбочина от до 1-2 метра. Целогодишните видове липсват напълно.


Тази класификация се прилага за растителност по твърди дъна на дълбочини от 0-20 метра. Описването изисква гмуркане, затова трябва да се извършва в периода 1 април – 31 октомври. Клас 1 изисква обекти, които са на дълбочина от поне 25 метра или имат добре развита растителност на 20 метра.
6.3.10. Резюме на Гръцкия инструмент за класификация за морски водорасли и морски треви (Орфанидис и др., 2002).

Беше разработен модел за оценка на екологичното състояние, за да се определят целите за възстановяване в преходните и крайбрежните води. Морските бентосни макрофитни видове (морски водорасли и морски треви) бяха използвани за да се покажат промените във водните екосистеми от девствено състояние с късно- последващи видове (Група с екологично състояние (ESG) І) до деградирало състояние  със случайни (ESG ІІ) видове. Първата група обхваща видове с дебел или растящ във варовикова почва талус, ниски нива на растеж и дълъг жизнен цикъл (многогодишни), докато втората група включва тънки и нишковидни видове, с високи нива на растеж и кратки жизнени цикли (годишни). Морските треви бяха включени в първата група, докато Cyanophyceae и видовете с грубо разклонен талус  бяха включени във втората група.

Оценката на екологичното състояние в пет категории от високо до много лошо включва кръстосано сравнение в матрица на ESG и цифрова система за резултатите. Моделът може да позволи сравнения, класифициране на определено място и определяне на приоритети на регионално и национално ниво, изпълнявайки изискванията в РДВ. Успешното приложение на модела беше направено в подбрани лагуни в македонския и тракийския регион (Северна Гърция) и в  крайбрежната екосистема Сароникос (Централна Гърция).
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Фигура 6.1.
Матрица, на основата на средното изобилие (%) на ESG за определяне на екологичното състояние на преходните и крайбрежните води.
6.3.11. Резюме на Испанския инструмент за класификация за крайбрежните бентосни съобщества, като се използва многовариантен анализ (Agencia Catalana de l’aigua and Centre d’Estudis Avancats de Blanes 2002).
Комбинация от примерна информация, матрици за данните от видовото покритие и видовата биомаса са разработени преди да се извършат дву- или триизмерни анализи за подреждане на агрегирани групи. Могат да се използват многобройни многовариантни анализи и йерархични класификационни системи . Всеки от тях си има и силни и слаби страни и от отделния изследовател зависи кой метод ще избере, за да може по най-добрия начин да интерпретира данните. Един от многовариантните анализи е PCA (анализ на основните компоненти), при който се използва Евклидова метрична дистанция, отдаваща твърде голямо значение на изобилието/ биомасата на видовете, и е от полза само ако моделите са много подобни. Анализът (АС) (анализ на кореспонденциите) използва дистанция  х2, която решава проблема, тъй като дава относително голямо значение на видовете, които са слабо представени. Но той има две слабости. От една страна видовете, които са представени в малко обекти, но в изобилие, нарушават репрезентативността, и от друга страна, ако обектите се намират по растящ градиент, втората ос често е функция от първата и тогава обектите, са разпространени във факториелното пространство във формата на арка (ефектът на Гутман). Анализът DCA (Detrended  Correspondence Analysis) има предимствата на АС (използва разстоянието х2), но избягва връзката между втората и първата оси, като така се избяхва ефектът Гудман. Затова счетохме, че това е методът, който най-добре подхожда на нашите данни. Друг метод, който се използва е MDS (многомерно изчисление), и по-специално, непараметричното MDS, което наскоро беше приложено за биологични данни. Едно от предимствата на този метод, е че за да се прилага ефективно се изискват много малко предположения за данните и взаимовръзката сред примерите. Това е много гъвкав метод, който използва  редица подобия сред примерите. Този нов метод все още не е бил прилаган за данни за екологичното качество на Каталонския бряг.
Статистическите пакети, които могат да се използват за прилагането на различните многовариантни анализи, са CANOCO (Ter Braak, 1988) и (PRIMER) (Clark & Warwick, 1994). Целта на йерархичните класификационни системи е да се групират обектите в класове или хомогенни групи, така че всяка група да е разграничена от останалите с измерване на подобието или на разстоянието сред примерите. Процесът изгражда непрекъснато нарастващи групи, които включват някои класове в други. Той е представен под формата на класификационно дърво или дървоподобна диаграма. Статистическият пакет, който ще се използва за прилагане на този тип класификационна система, ще бъде PRIMER (Clark & Warwick, 1994). При всички анализи беше взет предвид целия набор от видове (флора и фауна) и бяха елиминирани всички видове, които са представени с по-малко от 2% в примерните обекти, като се отчете, че те едва ли са представител на съобществото.

Инструменти, които в момента са налични в страните членки за класифициране на бентосната безгръбначна фауна
6.4.1 Норвегия има инструмент за класификация, който покрива както химични елементи, така и месната флора и фауна.
6.4.2. Гърция разрабова класификационен инструмент за безгръбначната бентосна фауна.

6.4.3. Испания е разработила биотичен индекс, за да установи екологичното качество н организмите, живеещи по мекото дъно. Индексът е създаден, за да се използва за околната среда при естуарите и крайбрежията в Европа.
6.4.4. Великобритания започна да тества испанския инструмент за класификация при много естуари, като работата ще продължава и през следващите години.
6.4.5. Всеобхватана процедура OSPAR включва бентосната безгръбначна фауна и възможния индиректен ефект на ефтрофикацията  по отношение на зообентос, загинал вследсвие изчерпването на кислород и (или) дългосрочни промени в биомасата на зообентоса и състава на видовете, поради хранително обогатяване  (виж раздел 6.6).
Наличните инструменти отговарят ли на изискванията на Директивата?

6.4.6. Всички съшествуващи методи или имат ограничение в зоние, в които могат да се използват, или все още не са тесвани на много места. За  най-обещаващи могат да се считат методите, които комбинират сътав, изобилие и чувствителност.
6.4.7. Резюме на Норвежкия инструмен за класификация за макрофауната и химичните елемени по мекото дъно (Molvær et al., 1997).
Този Норвежки инструмент за класификация  използва разнообразиетона макрофауната по мекото дъно, за оценка на екологичното състояние. Настоящата форма на система се използва от 1997г., а предишна версия беше използвана от 1993г. Системата включва също химични елементи и вредни вещества в местната флора и фауна, и ще бъде преправена, за да отоваря на изискванията на РДВ.
Разнообразието на фауната се измерва с индекса Шанън- Вийнер (Н’)(Shannon and Waever 1963) и методът за разредяване на Хурлберт (Hurlbert 1971). Моделите трябва да са количествени, обикновено взети с извадка на 0.1м2 и моделите се пресяват на монитори 1мм. Изчисленията се правят, като се използват четири или пет обединени модела, представляващи 0.4-0.5м2 от дънната повърхност, но се използват и за единични модели. 
Освен фауната се измерва и органичното съдържание на утайката, по отношение на общия органичен въглерод (ООВ), използвайки обикновен анализ. Измерените стойности се пригаждат за съдържанието на глина и тиня (фина частица) в утайките. Тази част от инструмента трябва да се доразработи в бъдеще, тъй като не е подходяща за всички зони.
Класификацията е показана на таблица 6.8. Границите на класовете бяха поставени, използвайки много на брой модели (повече от 500) от Норвежките води, взети пи различни екологични условия като референтна основа. Границата между клас II (добри условия) и клас III (задоволителни условия) беше поставена като средна стойност за индексите, т.е. такава, че класовете I и II обхващат 50% от моделите, а класовете III, IV и V останалите 50%. По-нататъшното разделяне на класовете се основаваше на изчисление на проценти. Освен това беше използвано и експертно решение за нагласяване на стойностите според екологичние условия. 
Таблица 6.8.
Норвежка система за класификация на екологичното състояние по отношение на фауната и общото органично съдържание (ООС) на меки утайки.
	
	Параметри
	класове

	
	
	I
Много добро
	II
добро
	III
задоволително
	IV
лошо
	V
Много лошо

	Разнообразие на фауната по мекото дъно
	Индекс Шанън Вийнер (H’log2)
	
	
	
	
	

	
	Индекс на Хулберт ESn=100
	
	
	
	
	

	Утайки
	ООС
	
	
	
	
	


6.4.8. Резюме на гръцкия инструмент за класификация на бентосната безгръбначна фауна. (Simboura and Zenetos 2002)
Общата схема, която се предлага за изпълнение на изискванията на РДВ при гръцките крайбрежни води с използаването на макрозообентосен качествен елемент, се състои от три стъпки, водещи до разделянето на водните обекти на типове, и класификацията на екологичното качество (Simboura and Zenetos 2002). Тези стъпки са описани накратко по-долу:
а) Дефиниция на видовете хабитат. Очертаванет на големите типове бентосни хабитати в Средиземно море е важно за свързването на типовете водни обекти и типовете бентосе хабитат, како и за изпълнението на класическите инструменти за класификация, като индексите на разнообразие.
б) Дефиниция на бентосните показателни видове. Това са видовете, които съгласно литературата са или чувствителни и характеризират даден тип хабитат по тяхното доминиране или изключително присъствиев дадения хабитат, или са имат добра обща поносимот и показват нестабилност или замърсяване. Свързването на чувствителните показателни видове с един тип хабитат служи като биологично оправдаване за дефиницията за типологизиране на даден воден обект. 
в) разработване на нов Биотичен индекс (БЕНТИКС). Новият индекс беше разработен на основата на предишни индекси, като комбинира в единна формула относителния процент на петте екологични групи видове с варираща степен на чувствителност към смущаващите фактори. Иновацията на новия индекс стои в намаляването на екологичните групи от пет на три, и накрая на две, както е описано по-долу. Намаляването на броя на групите има предимсвото, че се избягва несигурността по отношение на групирането (две групи вместо пет), а също така опростяване на изчисляването му.
Екологични групи:
Група 1 (Г1). Видовете, които принадлежат към тази група са много чувстителни към нарушени условия като цяло. Тази група отговаря на к- стратегически видове, които имат относително дълъг живот, растат бавно и имат висока биомаса. В тази група са включени и видовете, които не се влияят от нарушенията и винаги са представени в малка гъстота с незначително изменения във времето, тъй като не могат да се счетат за имащи добра поносимост в каквато и да е степен. 
Група 2 (Г II). Тази група включва видове, които имат добра обща поносимост към нарушение или стрес, чиято популация може да отговаря на обогатяване или други източници на замърсяване чрез увеличаване на гъстотата (слабо небалансирани ситуации). Тази група включва същ второразредни случайни видове, или късно последователни заселници с r- стратегия: видове с кратък живот, бърз растеж, ранно сексуално съзряване и ларви през цялата година.
Група 3 (Г III). Първоразредни случайни видове, пионери, заселници, видове имащи поносимост към хипоксия.
Изведената формула дава серия продължителни стойности от 2 до 6, като е равна на 0, когато утайката е азойска. Чрез обозначаването на фактор 2 към двете групи Г II и Г III, екологичните групи накрая се свеждат до две: чувствителна и такава, която има поносимост.
Индекс Бентикс = {6Х %Г I + 2Х (% Г II + % Г III)} /100
Класификационната система се явява  като функция на индекса Бентикс, включвайки петте нива на екологично качество. Индексът Бентикс е независим от типа хабитат и размера на модела, не изисква изтощителни таксономични усилия и е лесен за изчисляване и използване.
Таблица 6.9.
Класификация на замърсяването, индекс Бентикс и екологично състяние.
	Класификация на замърсяването
	БИ
	Екологично състояние

	Нормално
	4.5≤БИ<6
	Високо

	Леко замърсяване, преходно
	3.5≤БИ<4.5
	Добро

	Умерено замърсяване
	2.5≤БИ<3.5
	Умерено

	Силно замърсяване
	2≤БИ<2.5
	Лошо

	азойско
	0
	Много лошо


6.4.9 Резюме на Испанския морски биотичен индекс за установяване на екологичното състояние на бентоса по мекото дъно, в европеските естуари и крайбрежни околни среди (Borja et al., 2000).

Разработеният индекс се основава на този, който първоначално беше използван  от Глемарек и Хили (1981), и след това от Хили (1984), който използва бентосите, живеещи по меките дъна, за създаване на един биотичен индекс. Хили (1984) и Глемарек (1986) посочват, че  макрофауната по мекото дъно може да бъде подредена в пет групи, според тяхната чувствителност към увеличения стрес градиент (т.е. увеличаване на обогатяването с органичен материал). Тези групи бяха обобщени от Грал и Глемарек (1997), както е посочено по-долу:
Група І: Видове, които са много чувствителни към органично обогатяване и съществуващи при незамърсени условие (първоначално състояние).

Група ІІ: Видове, които са индиферентни към обогатяване, представени са винаги с ниска гъстота с незначими колебания във времето (от първоначално състояние до лек дисбаланс).

Група ІІІ: Видове, които понасят голямо обогатяване с органичен материал. Тези видове могат да се появят при нормални условия, но популацията им се стимулира от органично обогатяване (ситуации на лек дисбаланс).

Група ІV: второразредни опортюнистични видове (леки до явни ситуации на дисбаланс). Основно малки по размер полихаети: подповърхностни хранещи се с частици от остатъци по дъното, от рода на cirratulids.
Група V: Първоразредни опортюнистични видове (явни ситуации на дисбаланс). Това са хранещи се с частици от остатъци по дъното, които се разпространяват бързо в намалените утайки.
Разпределението на тези екологични групи, съобразно тяхната чувствителност към стрес от замърсяване, дава един биотичен индекс с осем нива, от 0 до 7 (Hily, 1984, Hily et al., 1986; Majeed 1987). На база на модела на Хили (Hily, 1984, Hily et al., 1986; Majeed 1987), и с цел да се  подобри индекса, беше предложена една формула. Тя е базирана на процентите на изобилие на всяка екологична група във всеки модел, за да се получи дългосрочен индекс (Биотичен коефициент БК), където:
БК= {(0+%ГІ) + (1.5 х %ГІІ) + (3 х %ГІІІ) + (4.5 х %ГІV) + (6 х %ГV}/ 100
По този начин, използването на Биотичниа коефициент може да извлече редица дългосрочни стойности от 0 до 6, като е 7, когато утайката е азоична. Полученият резултат е  една  „Класификация на замърсяването” на обекта, който е функция на биотичния коефициент. Следователно, той представя „здравето” на бентосното съобщество, представен от цялостната цифра на биотичния индекс.
Таблица 6.10.
 Класове на замърсяване на обекта, извлечени от биотичния коефициент.

	Класификация на замърсяването на обекта
	Биотичен коефициент
	Биотичен индекс
	Доминираща екологична група
	Здраве на бентосното съобщество

	Незамърсен
	0.0 < БК ≤ 0.2
	0
	І
	Нормално

	Незамърсен
	0.2 < БК ≤ 1.2
	1
	
	изчерпано

	Леко замърсен
	1.2 < БК ≤ 3.3
	2
	ІІІ
	небалансирано

	Значително замърсен
	3.3 < БК ≤ 4.3
	3
	
	Преходно към замърсено

	Значително замърсен
	4.3 < БК ≤ 5.0
	4
	ІV
	замърсено

	Силно замърсен
	5.0 < БК ≤ 5.5
	5
	
	Преходно към силно замърсено

	Силно замърсен
	5.0 < БК ≤ 6.0
	6
	V
	Силно замърсено

	Изключително замърсен
	азоично
	7
	Азоична
	азоично


Индексът беше проверен и показа, че може да прави разграничение между контролни и замърсени места (на база на окислородяване  на дънните води, и органичния материал и съдържанието на тежки метали в седиментите). Резултатите бяха публикувани в Бюлетин за морското замърсяване (Borja et al., 2000). Този индекс може да е в съответствие с изискванията на РДВ, ако се комбинира с мерки за изобилие и разнообразие.

Инструменти, които понастоящем са налични в страните членки за класификация на рибната фауна
6.5.1. В момента няма общи инструменти, които да се използват в Европа.

6.5.2. В момента в обединеното кралство се тества инструмент за класификация на рибите, който беше разработен за оценка на състоянието на рибните съобщества в естуарите в Южна Африка.

6.5.3. В Белгия беше разработен индекс за рибата в естура Шелд във Фландрия.

Наличните инструменти изпълняват ли изискванията на директивата?

6.5.4. Южно африканският инструмент се тества от Обединеното кралство: включва както състава, така и изобилието на рибната фауна.
6.5.5. Белгийският инструмент за класификация взема под внимание състава на рибното съобщество. Инструментът не включва директна мярка за изобилие.

6.5.6. Резюме на Южноафриканската система за класификация на рибата, който понастоящем се тества в Обединеното Кралство.

Въведение
В момента обединеното кралство тества система за класификация на рибата, която беше разработена в Южна Африка. Счита се, че въпреки, че този подход беше разработен за оценка на състоянието на рибните съобщества в естуарите в Южна  Африка, той може успешно да бъде прилаган за естуари в Европа. Докато няма налични адекватни бази данни, няма да е възможно цялостното тестване и усъвършенстване на категориите в таблица 6.11, което да гарантира съответствие с нормативните дефиниции в Директивата.
Описаният по-долу подход беше разработен с цел да се предостави един показател за състоянието на околната среда и инструмент за мониторинг в Южна Африка. Изследването е на база 7 годишна интензивна програма, по време на която бяха посетени 257 естуара. Използвайки данните за рибарници и типологията, бяха идентифицирани и охарактеризирани биогеографски райони, с цел да се формират шест основни типа естуари (Harrison et al., 2000).
Беше изследвана структурата на рибната общност в рамките на всеки тип естуар, като беше открито, че във всеки тип естуар има доста различни видове риби. От това беше разработена Класификационна схема на естуарите. Структурата на рибното съобщество (богатство на видовете, състав и относително изобилие) на всеки тип естуар в рамките на биогеографския регион е описана и се използва като референция, спрямо която се оценява всеки естуар.

Методи
Подход, на база много методи беше използван. Подборът на образците се извърши като цяло докато не бяха открити никакви нови видове или докато всички представителни хабитати  в рамките на естуара не бяха изследвани. 

След това данните от рибарниците бяха анализирани, като се използва  коефициента за подобие Брей – Къртис, който беше много важен за стандартизиране на усилията за подбор на модели. Коефициентът Брей – Къртис отразява разликите между двата модела, поради различния състав на съобществото и/или различно общо изобилие. Стандартизацията премахва всяко въздействие на последното.
Тези резултати показаха, че рибните съобщества в естуарите в рамките на всеки геоморфологичен тип, формираха групи, които бяха свързани с тяхното географско местоположение и биогеография.

Класификация

След като бяха определени биогеографските граници по поречието на южноафриканския бряг, беше проучена структурата на рибното съобщество по отношение на типа естуар. Анализът на данните използва комбинация от йерархично съвкупно групиране и не метрично многоизмерно измерване (MDS), като се използва PRIMER (Clark and Warwick 1994). 

Концепцията за здраве на биологичното съобщество (по отношение на екосистемата) беше използвана и наречена „Състояние (Здраве) на рибното съобщество). Тя използва „Индексът на деградация на съобществото” (CDI), който измерва степента на различие (деградация) между една потенциална група риби и действително измерената група риби. После той беше модифициран в  „Биологичен здравен индекс” (BHI), за да осигури измерване на подобието между потенциалните и действителните групи риби. (Cooper et al., 1994). Индексът варира от 0 (лошо) до 10 (добро). Макар че BHI е полезен инструмент при концентриране на информацията за групите риби в естуарите в една стойност (индексът е базиран на данни за наличие /отсъствие), при него не се взимат предвид относителните пропорции на представените видове.
Уитфийлд и Елиът (2002) дават примери на индекси, които могат да бъдат използвани за концентриране на данните за биологичните съобщества и подсказват как тези параметри биха могли да бъдат използвани за определяне степента на предизвиканата от човек промяна в рамките на един естуар (таблица 6.11).

Таблица 6.11.
Параметри, на база на рибата, които биха могли да бъдат използвани в единна или смесена точкова система (колкото са повече точките, толкова по- естествена е системата) за мониторинг на причинените от човека промени в рамките на естуара. Някои от показателите са субективни и качествени, докато други са по-обективни и количествени. 
	Ниво
	Показател
	стойност
	точки

	1. Видове риба
	1(а). изобилие на видовете/ биомаса
	Изкуствено ниска
	1

	
	
	Средна/ висока
	3

	
	1.(б). основни/ показателни видове
	Наличие
	3

	
	
	Отсъствие
	1

	
	1(в). непознати / съществуващи видове
	Наличие на непознати / съществуващи видове
	1

	
	
	Отсъствие на непознати / съществуващи видове
	3

	
	1(г). Здраве на видовете риби
	Наличие на натрупване на токсини
	1

	
	
	Отсъствие на натрупване на токсини
	3

	2. Рибно

съобщество
	2(а). Harrison et al. (2000). Индекс за богатство на видовете
	Подобие със средния брой на таксоните:
	

	
	
	> 95% горен интервал на доверие
	5

	
	
	В рамките на 95% интервали на доверие
	3

	
	
	<долен интервал на доверие
	1

	
	2(б). Harrison et al. (2000), Брей Къртис

Индекс за наличие/ отсъствие на подобие
	Подобие с референтното условие:
	

	
	
	>от 50% подобие
	5

	
	
	Подобие от 10 до 50%
	3

	
	
	< 10% подобие
	1

	
	2(в). Harrison et al. (2000), Брей Къртис процент индекс за подобие на изобилието
	Подобие с референтното условие:
	

	
	
	>от 50% подобие
	5

	
	
	Подобие от 10 до 50%
	3

	
	
	< 10% подобие
	1

	
	2(г). Deegan et al. (1997) Индекс на биотичната цялост в естуара (брой и/или биомаса)
	Стойност EBI (използвана осем метрична система):
	

	
	
	Точки от 31-40
	5

	
	
	Точки от 21-30
	3

	
	
	Точки от 0-20
	1


6.5.7. Резюме на индекса на рибата в естуара Шелд  (EFI) във Фландрия (Белгия) (Goethals et al., 2002, Adriaenssens et al., 2002d, Adriaenssens et al., 2002b). 
Индексът на рибата в естуара е седем мерен, като всяка мярка цели оценяването на различен функционален аспект от групите риба в естуара и интегрираното качество на екосистемата.
Описание на точковата система (системата за определяне на резултата)

Област на приложение: Естуар Шелде между Бурхт и холандско белгийската граница, на база измервания на солеността

Описание на референтните условия: комбинация от исторически данни, данни от подобни европейски естуари (напр. Еемс- Долард), знания на експерти и събрани скорошни данни.

Събиране на данни: двойни риболовни мрежи (тип 120/80). Риболовните мрежи се изпразваха на всеки три дни. Данните се базираха на осреднените данни, събрани в рамките на един месец, преизчисляваха се като среден улов на ден от мрежа за определения месец.
Таблица 6.12.

Измервания, променливи и точкова система
	Параметър
	точки

	
	1
	2
	3
	4
	5

	Общ брой на видовете
	>=4
	5-14
	15-19
	20-24
	>24

	Тип видове*
	
	
	
	
	

	% камбала
	<=5
	>5-10
>50-80

	
	
	  >10-50


	% корюшка
	<=5
	>5-10
>50-80

	
	
	  >10-50


	Трофичен състав*
	
	
	
	
	

	% всеядни
	<=1
>80
	>1-2.5

>20-80
	
	
	>2.5-20

	% рибоядни
	<=5

>80
	>5-10

>50-80
	
	
	>10-50

	◊Допустима вариация
	<=1.20


	1.20-1.59
	1.60-1.99
	2-3
	>3

	Видове живеещи в естуара*(E.R.S)
	
	
	
	
	

	Брой E.R.S.
	<2
	2
	3
	4
	>4

	% E.R.S.
	<5
>50
	5-10
40-50
	
	
	>10-<40

	% диадромусни видове
	<=5

>80
	5-10

>70-80
	
	
	>10-70

	% морски млади мигриращи видове
	<=10

>90
	5-10

>80-90
	>20-30
>70-80
	
	>30-70


*добавянето на липсващи точки 3,4 (и 5) не би имало екологична уместност, наличие на изключително нисък, както и на изключително висок брой отразява влошаване
◊точките за допустима вариация бяха определени към всеки присъстващ вид риба
Цялостна класификация на индекса на рибата в естуара е средната от седемте точки, както е показано на таблица 6.13.
Таблица 6.13.
 Класове качество според индекса за рибата в естуара. (EFI)
	Цветово обозначение
	Стойност EFI
	класификация

	
	>4.5
	отлично

	
	4-<4.5
	добро

	
	3-<4
	умерено

	
	2-<3
	лошо

	
	<2
	много лошо
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Фигура 6.2 Визуално представяне на еволюцията за 7-метрични резултати в Бат.

Всеобхватна процедура OSPAR.

6.6.1. Морската еутрофикация  е един от основните въпроси, който занимава повече от 10 години, в контекста на Северно морските конференции (Декларации от Лондон 1987, Хага 1990, Есберг 1995г) и OSPAR. Следователно PARCOM препоръка 88/2 препоръчва на договорните страни по OSPAR:
i. Да предприемат ефективни национални постъпки, с цел намаляване на влаганите хранителните количества в райони, в които тези количества е вероятно директно или индиректно да причинят замърсяване;
ii. Да целят постигане на съществено намаляване (от порядъка на 50%) във влаганите количества на фосфор и азот в тези зони между 1985 и 1995г., или ако е възможно – по-рано.

6.6.2. Всеобхватната процедура за идентификация на Състоянието на еутрофикация на морските зони е основен елемент от тази стратегия. Стратегията има за цел идентифициране на състоянието на еутрофикация на всички части от морските зони до 2002г. и полагане на усилия за борба с еутрофикацията, с цел до 2002г. да се постигне здрава морска околна среда, в която няма еутрофикация.
6.6.3. Всеобхватната процедура се състои от набор от критерии за оценка, които може да бъдат свързани, за да формират една цялостна обща оценка на състоянието на еутрофикация на морската зона. Чрез този процес,  OSPAR морската зона се класифицира на зони, които се считат за проблемни, потенциално проблемни или такива, които не са проблемни по отношение на еутрофикация. Повторното прилагане на всеобхватната процедура ще идентифицира всяка промяна в състоянието на еутрофикацията в дадена зона.
6.6.4. Всеобхватната процедура се състои от две стъпки. Първата е процедурата по скрийнинг (внимателен преглед), която представлява обширен процес за идентифициране на очевидно проблемните зони, по отношение на еутрофикацията. След тази стъпка, всички зони, които не са идентифицирани като безпроблемни, ще бъдат обект на Всеобхватната процедура.


6.6.5. По-долу е дадено обобщение на Всеобхватната процедура (OSPAR 1997).


Критерии за оценка и техните нива на оценка в рамките на Всеобхватната процедура
За да се даде възможност на страните- членки да извършат хармонизирана оценка на техните води, които са предмет на Всеобхватната процедура, е необходимо редица критерии за качествена оценка да се превърнат в количествени критерии, които да могат да се прилагат по хармонизиран начин. На основата на общи знаменатели в рамките на една голяма по обем количествена и качествена информация, предоставена от страните- членки относно критериите и нивата на оценяване, които вече се използват, се подбира набор от критерии за оценка и впоследствие се превръщат в количествени критерии за употреба в една хармонизирана оценка. Трябва да се отбележи също така, че въпреки че нивата спрямо които се прави оценката може да са специфични за региона, методологията за прилагане на тези критерии за оценяване се основава на един общ подход.
Критериите за оценка, които са подбрани за по-нататъшно разработване, попадат в следните категории (таблица 6.14):

Категория І

Степен на хранително обогатяване;

Категория ІІ

Директен ефект от хранителното обогатяване;
Категория ІІІ

Индиректен ефект от хранителното обогатяване;
Категория ІV

Други възможни ефекти от хранителното обогатяване.

Основните взаимовръзки между параметрите за оценяване и техните категории са показани на фигура 6.3.

Одобрени хармонизирани критерии за оценка и техните оценъчни нива

За всеки критерий се извлича оценъчно ниво (на база ниво на повишение), с изключение на хранителните влагани количества, за които трябва да се прави и проучване на тенденции. Нивото на повишение е определено, общо взето, като определен процент над фоновата концентрация.

За да се даде възможност за естествена променливост в оценката, като цяло нивото на повишение е определено като концентрация от повече от 50% над съответната соленост, и/ или специфичните за региона фонови нива (напр концентрации на DIN и  DIP).
Таблица 6.14.
Одобрените хармонизирани критерии за оценка и техните съответни оценъчни нива от Всеобхватната процедура
Оценъчни параметри
Категория І
Степен на хранително обогатяване

1. Речни общо N и В вливани количества и директни изпускания (RID)

Повишени влени количества и/ или завишени тенденции

(в сравнение с предишни години)


2. Концентрации на DIP и/ или DIN през зимата

Повишено(и)  ниво (нива) (определени като концентрации >50% над
 съответната соленост и/ или специфичната за региона естествена фонова концентрация)

3.  Повишено зимно съотношение N/P (Redfield N/P=16)



Повишено ср. Redfield (>25)

Категория ІІ
 
Директни ефекти от хранителното обогатяване (през сезона на растеж)

1. Максимална и средна концентрация на хлорофил а

Повишено ниво (определено като концентрация >50% над2 пространствените (близо до сушата)/ исторически фонови концентрации)


2. Специфични за региона/ зоната видове фитопланктон

Повишени нива (и повишена продължителност)


3. Макрофити, включително макроводорасли (специфични за региона)
Прехвърляне от дълго живеещи към кратко живеещи вредни видове (напр. Ulva)

Категория ІІІ Индиректни ефекти от хранителното обогатяване (през сезона на растеж)
1. Степен на кислородния дефицит
Намалени нива (<2мг/л: остра токсичност; 2-6мг/л: дефицит)

2. Промени/ унищожаване на зообентоса и унищожаване на риба
 Унищожаване (по отношение на кислородния дефицит и/ или токсични водорасли)

Дългосрочни промени в биомасата на зообентоса и състава на видовете

3. Органичен въглерод/ органичен материал

Повишени нива (по отношение на ІІІ.1) (релевантни в утаечните зони)


Категория ІV Други възможни ефекти от хранителното обогатяване (през сезона на растеж)

1. Токсини от водорасли (DSP/PSP случаи на заразяване при мидите)
Честота (свързана с ІІ.2)


І

І








(+)
(+)




      ІІ


     ІІ


(+)

(-)


(+)

ІІ
(+)


ІІІ
ІІІ

(+)
(+)



(+)


(-)

(-)






(-)

Фигура 6.3. Основни взаимовръзки между оценъчните параметри (подчертани) на Всеобхватната процедура OSPAR (COMPP)

Параметрите за които са определени критерии за оценяване и техните оценъчни нива, са показани в квадратчетата с удебелени линии. Биологичните елементи са затъмнени. Продължителните линии с (+) и (-) показват, че има „стимулиращ ефект върху” и съответно „забавящ ефект върху”. Пунктираните стрелки посочват, че „има влияние върху”.
Ключ:
І
=
Категория І
Степен на хранително обогатяване    (причинни 


фактори)

ІІ
=
Категория ІІ
Директни ефекти от хранителното обогатяване


ІІІ
=
категория ІІІ
Индиректни ефекти от хранителното обогатяване


ІV
=
категория ІV Други възможни ефекти от хранителното обогатяване

Класификация на основата на хармонизираните критерии за оценка и съответните им оценъчни нива
За една хармонизирана цялостна оценка на състоянието на еутрофикация в дадена зона, трябва да се обърнем най-малко към общите параметри за оценка, изброени в четирите категории на процедурата по оценяване.

За да извърши класификация на състоянието на еутрофикация на зоните на морския регион, всяка договорна страна трябва да предприеме редица стъпки, които са изброени по-долу. Първата стъпка е да се даде резултат за всеки от хармонизираните критерии за оценка, които се прилагат съгласно таблица 6.14. Втората стъпка ще събере тези резултати, съгласно таблица 6.15, за да се направи класификация на зоната. Третата стъпка е да се направи оценка на цялата уместна информация (касаеща хармонизираните критерии за оценка, съответните им оценъчни нива и поддържащите екологични фактори), да се даде прозрачна и ясна сметка на причините, поради които е определено съответното състояние на зоната.
Накрая, този процес трябва да дава възможност за класификация на морската зона, по отношение на проблемните зони, потенциално проблемните зони и зоните, които не са проблемни.

Интеграция на категоризирани оценъчни параметри за класификация
Оценъчните нива на одобрените хармонизирани оценъчни критерии формират основата на първата стъпка на класифицирането.

Следващата стъпка е интеграцията на категоризираните оценъчни параметри, упоменати в таблица 6.14., за да се получи една по-кохерентна класификация. За всеки оценъчен параметър на категории І, ІІ, ІІІ и ІV, упоменати в таблица 6.14., може да се посочи дали измерената концентрация съответства на проблемна зона, потенциално проблемна зона или зона, която не е проблемна, както е определено в Стратегията за борба с еутрофикацията на OSPAR. Резултатите от тази стъпка са обобщени в таблица 6.15 и са обяснени по-долу:

а:
Зони, които показват увеличени нива на хранително обогатяване, заедно с директни и/ или индиректни възможни ефекти, се разглеждат като „проблемни зони”;
б:
 Зоните могат да имат директни ефекти и/ или индиректни или други възможни ефекти, когато няма очевидно увеличаване на хранителното обогатяване, напр. в резултат на трансграничен пренос на (токсични) водорасли и/или органична материя, идващи от съседни/ отдалечени зони. Тези зони могат да се класифицират като „проблемни зони”;
в:
Зони, които са  с увеличена степен на хранително обогатяване, но без да показват директен, индиректен/ друг възможен ефект, първоначално се класифицират като „потенциално проблемни зони”;
г:
Зони без хранително обогатяване и свързани ин(директни)  или други възможни ефекти, се считат за „зони, които не са проблемни”.

Таблица 6.15.

Интеграция на категоризирани оценъчни параметри за класификация (виж също таблица 6.14.)

	
	Категория І

Степен на хранително обогатяване
	Категория ІІ

Директни ефекти
	Категория ІІІ и ІV
	Класификация

	А
	+
	+                   и/ или          +
	проблемна зона

	Б
	-
	+                   и/ или          +
	проблемна зона


	В
	+
	-
	-
	потенциално проблемна зона

	Г
	-
	-
	-
	зона, която не е проблемна


(+) = тенденция към повишаване, повишени нива, прехвърляне или промени в съответните оценъчни параметри в таблица 6.14.

(-) =  Нито тенденции към повишаване, нито повишени нива, нито прехвърляния или промени в съответните оценъчни параметри в таблица 6.14.
Забележка: Категории І, ІІ и/ или ІІІ/ІV се отбелязват с „+” в случаите, когато един или няколко от оценъчните им параметри показват тенденция към увеличаване, повишени нива, прехвърляне или промяна.
Допълнителни екологични фактори

3.6
Специфичните за региона характеристики трябва да се взимат предвид – физически и хидродинамични аспекти и условия, свързани с времето/ климата (виж фигура 6.3.). Тези специфични за региона характеристики могат да изиграят роля, когато се обясняват резултатите от класификацията.


Инструменти, които понастоящем са налични в страните членки за класифициране на общите елементи:
6.7.1. Редица страни членки са разработили или разработват инструменти за      класификация за всички или за повечето от общите поддържащи елементи.

6.7.2. В контекста на Водната стратегия, Комисията ще започне действия за подготвяне до 2006г., съвместно с регионалните морски конвенции,  на всеобхватна оценка на мащаба на морската еутрофикация, на основата на един хармонизиран инструмент за класификация.
6.7.3. Общата процедура OSPAR включва хранителни съставки и може да бъде тествана от страни, които не са договорни по OSPAR. Едно от предизвикателствата е по какъв начин да се борави с хранителните съставки, тъй като Всеобхватната процедура разглежда само зимните стойности и е разработена за открито море.
РАЗДЕЛ 7 – Обобщение и заключения

7.1.1 Много страни членки започнаха разработването на типология за преходните и крайбрежните води. Това Ръководство насърчава разработването на  една хармонизирана европейска типология за преходни и крайбрежни води, чрез използването на факторите за система Б.
7.1.2 Важно е да се създадат добри връзки между експертите в страните членки с подобните видове. Сътрудничеството е най-важния процес при постигане на хармонизирано разработване на пан- Европейска основа за изпълнение на Рамковата директива за водите по отношение на мониторинга и оценката. Комуникацията между експертите в различните страни членки на етапа на типологизиране, може да спомогне за осъществяването на последователните етапи от Директивата, като установяване на референтни условия и извършване на междина калибрация.
7.1.3 В случаите, когато Страни- членки от един Екорегион имат подобни брегови линии, експертите трябва да работят заедно за разработването на общ набор от типове повърхностни водни обекти, когато това е възможно. Този процес трябва да доведе до определянето на по-малък брой типове водни обекти, отколкото ако страните- членки работят независимо.
7.1.4 Освен това, при хармонизиране на типовете между страните- членки трябва да се избягва:

· Едни и същи типове повърхностни водни обекти да имат различни имена; или

· Различни типове повърхностни водни обекти да имат еднакви имена.

Това сътрудничество трябва също така да спомага да се предотврати дисхармонията в типовете водни обекти на границите между съседни страни- членки. 


7.2.1. Понастоящем няма известни съществуващи референтни мрежи на обекти с високо състояние за преходни и крайбрежни води в Европа, които да отговарят на изискванията на РДВ.
7.2.2. Досега по-голямата част от мониторинга върху преходните и крайбрежните води беше концентриран повече върху замърсените зони, отколкото върху зони, които ще отговорят на определението за високо състояние от РДВ. Невинаги има данни за всички качествени елементи. Затова е необходимо да се започне, възможно най-скоро, събиране на данни за целите на извличане на биологични референтни условия.
7.2.3. Трябва да се подчертае, че извличането на референтни условия, които обхващат цялото естествено разнообразие, открито в рамките на един тип воден обект, вероятно ще отнеме много години. Това ще е един итеративен процес, който ще бъде подпомаган от събирането на мониторингови данни за целите на Директивата през следващите години.

7.2.4. Страните членки с подобни типове води трябва да работят заедно, когато е възможно, с цел да се даде възможност да споделят референтни условия.

7.2.5. Страните – членки трябва възможно най-скоро да започнат да си сътрудничат при започване на разработването на европейска референтна мрежа на обектите с високо състояние.


7.3.1. Раздел 6 от това ръководство представлява набор от инструменти, който съдържа схеми и инструменти за класификация, които може да са подходящи за тестване от страните- членки. Тези инструменти за класификация, които понастоящем съществуват, като цяло не са били тествани спрямо нормативните дефиниции (Приложение V, таблица 1.2.) и описания на високо, добро и умерено състояние за всеки от качествените елементи в преходните и крайбрежните води (Приложение V, таблици 1.2.3.и 1.2.4).
7.3.2. Тъй като инструментите за класификация се разработват в страните членки, експертите се поощряват да обменят информацията и знанието, придобити от тестването. Вероятно е страните- членки с подобни типове да открият, че могат да използват едни и същи инструменти за класификация.
7.3.3. След като веднъж са били разработени инструментите за класификация, ще е възможно по-нататък да се разработи ръководство за определяне на СЕК и границите между високо/ добро и добро/ умерено състояние.
7.3.4. Признава се, че това Ръководство не дава конкретни съвети за определяне на стойностите на СЕК и за статистически, въпроси, свързани с класификацията. Предлага се тази дейност да се извърши по-нататък. Разработването на инструменти за класификация ще изискват събирането на данни от много на брой обекти с различно състояние. Трябва да се отбележи, че добрите инструменти за класификация изискват събиране на данни много години, например инструментът за класификация  на рибите в Южна Африка, описан в раздел 6.5.6, беше разработен след интензивно събиране на данни в продължение на седем години.

7.4.1. Създаването на работна група COAST събра експерти от цяла Европа, които са включени в изпълнението на РДВ по отношение на преходните и крайбрежните води.
7.4.2. Със създаването на работна група COAST беше подчертано, че комуникацията и сътрудничеството между експерти от различни страни – членки е важна и неразделна част при изпълнение на всички части от Директивата. Комуникацията и сътрудничеството между онези лица, които изпълняват директивата както в, така и между страните – членки, е важно, за да гарантира ефективното и цялостно изпълнение на Директивата в страните – членки и в Европа за обмен на знание и опит.
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В следващата таблица са изброени всички пилотни проекти, които бяха осъществени в рамките на работна група COAST. Признава се, че не всички от тези зони са с високо състояние. Някои представляват „най-доброто от типа” и могат да се приравнят към обектите с добро състояние.

За по-нататъшна информация, касаеща тези пилотни изследвания, моля свържете се с някой от представителите на COAST в съответната страна членка.

	Обект
	Страна - членка
	Преходен или крайбрежен

	Фиорд Рандерс
	Дания
	Крайбрежен

	Рио Формоза (мезо приливна плитчина)
	Португалия
	Крайбрежен

	Естуар Мира (мезо приливен пороен естуар)
	Португалия
	Преходен

	Лох Креран и Лох ардбхеър, Шотландия
	Великобритания
	Крайбрежен

	Странгфорд Лаф, Северна Ирландия
	Великобритания
	Крайбрежен

	Северната част на южния залив Евоикос
	Гърция 
	Крайбрежен

	Южната част на южния залив Евоикос
	Гърция
	Крайбрежен

	Лагунен комплекс Цукалио, Родия и Цопели
	Гърция
	Преходен

	Открит скалист бляг Скагерак в Северно море
	Норвегия
	Крайбрежен



	Термин
	Дефиниция

	АМАР
	Програма за оценка и мониторинг на Арктика, създадена през 1991г. за изпълнение на някои от компонентите на стратегията за опазване на околната среда на Арктика

	покритосеменни
	Цъфтящи растения

	Преграден естуар
	Естуар, който се характеризира с преграждане около устието. Обикновено се свързва с наличието на голямо количество седименти и ограничен приливен обхват.

	Конвенция от Барселона
	Конвенция за опазване на средиземно море от замърсяване, приета на 16 февруари 1976г. в Барселона.

	Базова линия за териториалните води
	Съгласно Конвенцията на ООН за Закона за морето, базовата линия се измерва като най-ниската част на водата по устията на естуарите и предните части на залив, където той прорязва открита вода. Покрай силно назъбени крайбрежни линии, заливи, устия на естуари или крайбрежия с острови, базовата линия може да се начертае и като права линия. Всяка страна членка има законова базова линия, свързана с тази дефиниция.

	Бентосна безгръбначна фауна
	Безгръбначни животни, живеещи поне през една четвърт от живота си на или във бентосни долни пластове на реки, езера, преходни води или крайбрежни води.

	BEQUALM
	Осигуряване на качеството на биологичните ефекти в мониторинговите програми

	Директива за птиците
	Директива на Съвета 79/409/ЕЕС от 2 април 1979 за опазване на дивите птици

	Водосборен басейн
	Споменава се в дефиницията за „Речен басейн” в чл.2 от РДВ (2000/60/ЕС)

	Нарушаване
	Намаляване на качеството на един или повече качествени елементи

	Замърсяване от дифузен източник

	Замърсяване, което произтича от различни дейности, и което не може да бъде проследено до един единствен източник, и което произтича от пространствено мащабно използване на земя (напр. земеделие, селища, транспорт, индустрия). Примери за замърсяване от дифузен източник са атмосферни утаявания, вода, оттичаща се вода от земеделие, ерозия, отводняване и подпочвени потоци. 

	Изпускане

	Изпускането на замърсяващи вещества от отделни или дифузни източници при инсталирането чрез оттичане директно или индиректно във водните обекти, както е дефинирано в чл.2 (1) от директива 2000/60/ЕС.

	Ежедневен цикъл на приливите и отливите
	Прилив, който е с период или цикъл от приблизително един ден (около 25 часа). Ежедневните цикли обикновено имат по един прилив и един отлив всеки ден.

	Съотношение на екологично качество
	Съотношение, представляващо връзката между стойностите на биологичните параметри, наблюдавани за даден повърхностен воден обект и стойностите за тези параметри в референтите условия, приложими за този обект. Съотношението се представя като числова стойност между нула и едно, като високото екологично състояние се представя със стойности близки до едно, а лошото екологично състояние – със стойности близки до нула (Приложение V 1.4 (ii)).

	Екорегион 
	Географските зони, илюстрирани в приложение ХІ Карти А (реки и езера) и В (преходни и крайбрежни води).

	Морска стратегия на ЕС
	Част от шести план за околната среда, целящ да се разработи стратегия за морската околна среда, в сътрудничество с основните заинтересовани лица. Целта е да се направи обща оценка за цяла Европа, която да се публикува до 2010г.

	Директива за хабитатите
	Директива 92/43/ЕЕС от 21 Май 1992г. за опазване на естествените хабитати и дивата флора и фауна.

	Конвенция HELCOM
	Конвенция за Опазване на морската околна среда в зоната на Балтийско море, 1992г., която влезе в сила на 17 януари 2000г (известна като Конвенцията от Хелзинки).

	Хидроморфология
	Физическите характеристики за формата, границите и състава на един воден обект. Хидроморфологичните качествени елементи за класификация на екологичното качество са изброени в Приложение V.1.2 от Рамковата директива за водите.

	ICES
	Международен съвет за експлоатация на морето, който координира и насърчава морските изследвания в Северния Атлантик.

	Въздействие
	Екологичния ефект от един натиск (напр. унищожена риба, модифицирана екосистема).

	Междинна калибрация
	Мероприятие, подпомагано от Комисията, с което се гарантира, че границите между висок/ добър/ умерен клас, съответстват на нормативните дефиниции в Приложение V Раздел 1.2 от Директивата и са сравними между страните членки (виж Ръководството, изготвено от РГ 2.5) (приложение V 1.3. (iv)).

	Isohaline
	Линия, свързваща точки с еднаква соленост (OSPAR QSR 2000 Северно море).

	Лагуна
	Уединена солена вода. Затворени водни обекти, отделени или частично отделени от морето.


	Термин
	Дефиниция

	Макрофит

	Всички водни висши растения, мъхове и водорасли, с изключение на едноклетъчен фитопланктон или диатомея.

	Не- местни видове
	Представени видове, които не се срещат естествено в този воден обект.

	Обща процедура OSPAR
	Общата процедура за идентификация на състоянието на еутрофикация на морската зона OSPAR

	Конвенция OSPAR
	Конвенцията за опазване на морската околна среда на североизточния Атлантик, която замени предишните конвенции от Осло и Париж. Конвенцията влезе в сила на 25 март 1998г.

	Фитопланктон
	Еднокретъчно водорасло и цианобактерии, както отделни, така и в колонии, които живеят поне през част от жизнения си цикъл  във водната колона на повърхностните водни обекти.

	Точкови източници на замърсяване
	Замърсяване, произтичащо от отделен източник, напр. изхвърляне от дейности, свързани с третиране на канализация

	Натиск

	Директно въздействие от източника (например въздействие, което причинява промяна в потока или промяна в химията на водата на повърхностни или подпочвени обекти.

	QUASIMEME
	Осигуряване на качеството на мониторинга на морската околна среда в Европа

	Конвенция Рамзар
	Конвенцията за влажните зони, подписана в Рамзар, Иран през 1971г. е междуправителствен договор, в който се определя рамката за национална дейнст и международно сътрудничество за опазването и разумното използване на влажните зони и техните източници.

	RDM - INSPIRE 
	Референтни данни и мета данни – работна група Inspire

	Референтни условия
	За всеки тип повърхностен воден обект, референтните условия или високото екологично състояние, е състояние в настоящето или миналото, когато няма никакви, или има много малки промени в стойностите на хидроморфологичните, физико химичните и биологичните качествени елементи, които могат да бъдат установени при липсата на смущения от страна на човека. Референтните условия трябва да бъдат представени чрез стойности на биологичните качествени елементи при изчисление на съотношенията на екологичното качество и последващата класификация на екологичното състояние.


	Термин
	Дефиниция

	Регистър на защитените зони
	Регистър на зоните, намиращи се в рамките на района на речния басейн, който е обозначен като такъв, който изисква специална закрила според специално законодателство на Общността за закрила на техните повърхностни и повпочвени води, или за запазване на хабитатите и видовете, които зависят пряко от водата (виж Приложение ІV). Този регистър трябва да бъде завършен до декември 2004г. (чл. 6 и 7 и приложение ІV)

	План за управление на речния басейн
	План, който трябва да се изготвя за всеки район на речен басейн във всяка страна- членка, съгласно чл.13. Планът трябва да включва информацията, която е подробно обяснена в приложение VІІІ.

	Солено тресавище
	Зона от крайбрежно пасище, което често е наводнявано от морска вода.

	Директива за водите, в които живеят мекотели
	Директива на Съвета от 30 октомври 1979г., за качеството, което се изисква за водите, в които живеят мекотели (79/923/ЕЕС).

	Специфични замърсители
	Замърсяване с всички приоритетни вещества, дефинирани като такива, които се изтичат във водния обект; и замърсяване с други вещества, идентифицирани като такива, които се изтичат в значителни количества във водния обект (Приложение V 1.1).

	Специфични несинтетични замърсители
	Естествено срещащи се приоритетни вещества, идентифицирани като такива, които се изтичат във водния обект, и други вещества, идентифицирани като такива, които се изтичат в значителни количества във водния обект (Приложение V.1.1).

	Специфични синтетични замърсители
	Създадени от човека приоритетни вещества, идентифицирани като такива, които се изтичат във водния обект, и други вещества, за които е идентифицирано, че се изтичат в значителни количества във водния обект (Приложение V.1.1).

	Стратегическа координационна група
	Група, ръководена от Комисията, в която участват представители от всички страни – членки, която беше създадена, за да координира работата на различните работни групи по Общата стратегия за изпълнение.

	Таксони
	Таксономични единици от всякакъв разред

	Териториални води
	Обхватът на води, разпростиращ се над 12 морски мили от базовата линия, дефинирана според конвенцията на ООН за Закона за морето, 1982г.

	Токсични водорасли
	Видове водорасли, които произвеждат вредни токсини

	Трансграничен
	Пресичащ границата между страни – членки, райони на речни басейни и т.н.

	UNEPMAP
	Програма на ООН за околната среда, Средиземноморски план за действие

	Единична цена
	Цената за производството на единица от даден продукт

	Директива за третиране на градските отпадни води
	Директива на Съвета от 21 май 1991г., касаеща третирането на градските отпадни води (91/271/ЕЕС)

	Влажна зона
	Терминът е обяснен в Ръководство за влажните зони, което е в процес на изготвяне.


Внимание! Методологията от това Ръководство може да бъде адаптирана към регионални и национални условия.





В Ръководството се предлага един Европейски подход. Поради разнообразието на крайбрежните и преходните води в Европа, документът е възможно най-общ, като в същото време се прави опит да се дадат насоки на практическо ниво.


      





Внимание! Какво няма да намерите в това Ръководство:





Ръководство за крайбрежни и преходни води, които за обозначени като силно модифицирани водни обекти;


Окончателна типология за крайбрежни и преходни води;


Набор от референтни условия;


Окончателна схема или инструмент за класификация;


Ръководство за езера, реки (РГ 2.3), подпочвени и силно модифицирани водни обекти (РГ 2.2).


В исторически план е имало само ограничена класификация за преходните и крайбрежни води в Европа. Съществуващите инструменти за класификация се базираха основно на експертно решение. Поради това, в настоящото ръководство се правят предложения за схеми, инструменти и най-добри практики, които ще трябва да бъдат тествани и разработвани през следващите няколко години.








� Внимание!


Страните членки може не винаги да постигнат добро състояние на всички водни обекти в района на речния басейн до 2015г., поради техническа осъществимост, непропорционални разходи или природни условия. При такива условия, които специално ще бъдат обяснени в ПУРБ, Рамковата директива за водите дава възможност на страните членки да се ангажират в два допълнителни цикъла от по шест години да планират и осъществят мерките.





Внимание! Много на брой международни морски конвенции се отнасят до опазване на големи морски територии, като североизточен Атлантик (OSPAR), Балтийска (HELCOM) и Средиземноморска (BARCOM). В тези конвенции са засегнати много въпроси, свързани с опазване на морската околна среда, включително въпроси за трансграничното замърсяване. При разработването на проекта на това Ръководство, работна група COAST се опита да осигури правилни връзки с тези конвенции и да доизгради солидната наука, която вече е развита. Намерението е да продължи подобряването на връзките между Морските конвенции и ЕС при предстоящата Морска стратегия на ЕС.





Внимание! Можете да се свържете с експертите, свързани с дейностите на COAST


В приложение В към настоящото Ръководство има пълен списък с членовете на COAST, с информация за контакт. Ако имате нужда от помощ за вашите дейности, моля свържете се с член на COAST във вашата страна. Ако искате повече информация, относно определени пилотни проучвания (Приложение С), или инструменти за класификация и схеми и инструменти, представени в тулбокс  (раздел 6), можете директно да се свържете с тези хора в съответната страна – членка. 
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2.2.	ДЕФИНИРАНЕ НА ПОВЪРХНОСТНИ ВОДНИ ОБЕКТИ В ПРЕХОДНИ И КРАЙБРЕЖНИ ВОДИ





Дефиниране на района на речния басейн





Разпределяне на повърхностите води в една от шестте категории повърхностни води (т.е. реки, езера, преходни води, крайбрежни води, изкуствени и силно модифицирани водни обекти)





Под разделяне на повърхностните категории на типовете, като се използват факторите, изброени в Приложение ІІ, и определяне на повърхностната вода към един от видовете





Под разделяне на един воден обект от един тип, в по-малки водни обекти, съобразно натиска, и произтичащите от него въздействия





Приложение ІІ 1.1 (i)


„Повърхностните водни обекти в рамките на района на речния басейн, се


идентифицират като попадащи в една от следните категории води – реки, езера,


преходни води или крайбрежни води – или като изкуствени повърхностни водни 


обекти или силно модифицирани повърхностни водни обекти.”








Приложение ІІ 1.1 (ii)


„За всяка една категория повърхностна вода, съответните повърхностни водни обекти в рамките на речния басейн се разделят, в зависимост от вида. Тези видове са онези, определени, използвайки „система А” или „система В”.








Член 2 (10)


„Обект на повърхностна вода” означава отделен и значим елемент на повърхностна вода, като езеро, язовир, поток, река или канал, част от поток, река или канал, преходна вода или част от крайбрежна вода.








Езера





Реки, потоци, канали





Преходни води





Крайбрежни води





Изкуствени водни обекти





Силно модифицирани водни обекти





Част от езеро





Част от река, поток, канал





Част от преходна вода





Участък от крайбрежна вода








� Внимание! В Директивата се изисква подразделяне на повърхностни води, което е необходимо за ясното, последователно и ефективно приложение на нейните цели. Подразделянето на крайбрежни и преходни води на все по-малки и малки водни обекти, което не подпомага тази цел, трябва да се избягва.





Член 5 (2)


„Анализите и преразглежданията, упоменати в” [Член 5], алинея 1,   се преразглеждат и при необходимост се актуализират най-късно 13 години след датата на влизането в сила на тази Директива и след това на всеки 6 години.”








2.3.	ДЕФИНИРАНЕ НА ПРЕХОДНИ ВОДИ





Член 2 (6)


„’Преходни води’са повърхностни водни обекти в близост до речни устия, които са отчасти солени поради своята близост до крайбрежните води, но са повлияни в значителна степен от потоци от сладки води.”











2.4.	ОПРЕДЕЛЯНЕ НА КРАЙБРЕЖНИТЕ ВОДИ В РАЙОНА НА РЕЧНИЯ БАСЕЙН





Член 3.1


„Крайбрежните води се определят и разпределят към най-близкия или най-подходящия район или  райони на речния басейн.”











Внимание! Повече подробности за разпределянето на крайбрежните участъци към Райони на речния басейн, са дадени в Ръководството за „идентификация на районите на речния басейн в страните членки. Преглед, критерии и сегашно състояние”, изготвено от работна група 2.9.





2.5.	ТЕРИТОРИАЛНИ ВОДИ





Член 2.1


„’Повърхностна вода’ са вътрешни води, с изключение на подпочвените води;, преходните и крайбрежните води, освен по отношение на химическото състояние, поради което се включват също и териториалните води.”


.”











Член 2.10


„’Повърхностен воден обект’ означава самостоятелен и значим елемент от повърхностните води като езеро, водоем, поток, река или канал, част от поток, река или канал, преходни води или участък от крайбрежни води.”











2.6.	МОРСКИ ЛАГУНИ





2.7.	ВЛАЖНИ ЗОНИ





Внимание! Ролята на влажните зони в РДВ се разглежда в Ръководство , което е в процес на разработване, и за по- подробно обсъждане трябва да се обръщате към него.





Член 1


„Предназначението на тази Директива е да създаде рамка за опазване на вътрешните повърхностни води, преходните води, крайбрежните води и подпочвените води, която:


(а)	предотвратява по-нататъшното влошаване и опазва и подобрява състоянието на водните екосистеми, а по отношение на техните нужди от вода - и сухоземните екосистеми и влажни зони, пряко зависими от водните екосистеми”











Внимание! Макар че в това ръководство няма специфични насоки за морските влажни зони, се признава значението на влажните зони, които са свързани с крайбрежни и преходни води, и по-специално солените тресавища.





3.1. ВЪВЕДЕНИЕ КЪМ ТИПОЛОГИЯТА





Член5 (1)


„Всяка страна членка гарантира, че за всеки район на речен басейн или част от международен район на речен басейн, попадаща на нейна територия:


анализ на неговите характеристики”...


...” се извършва според техническите спецификации, посочени в Приложения ІІ и ІІІ, и че е завършен най-късно четири години след датата на влизане в сила на тази Директива.”











Внимание! Типологията трябва да бъде завършена възможно най-скоро, тъй като всички следващи стъпки от Приложения ІІ и V се базират на типологията. Освен това, през 2003г. трябва да е направен подборът на видовете и обектите за проекта на регистъра, който ще формира мрежата по междинно калибриране.





Внимание! Целта на типологията е да се изготви възможно най-проста физическа типология, която е както екологично уместна, така и практична за осъществяване. Признава се, че е необходимо една проста система за типология д бъде извършена чрез по-комплексни референтни условия, отколкото да покрива обхвата на биологичните условия.





Приложение ІІ 1.1 (vi)


„Страните членки предоставят на Комисията карта или карти (във формат за ГИС) на географското разположение на типовете.”














3.2. ПРОЦЕСЪТ НА КАТЕГОРИЗИРАНЕ





Приложение ІІ 1.1 (ii)


„За всяка категория повърхностни води, според типа се разграничават съответните повърхностни водни обекти в рамките на района на речния басейн. Типовете са тези, определени по „система А“ или „система Б“

















Приложение ІІ 1.1 (iv)


„В случай , че се използва система Б, страните -членки трябва да постигнат най-малко същата степен на разграничение, каквато би била постигната, ако се използва система А. Съответно, повърхностните водни обекти в района на речния басейн се разграничават по типове, като се използват стойности за задължителните параметри за описване и незадължителни и параметри или съчетания от тези параметри, каквито се изискват, за да се гарантира, че специфичните за типа биологични референтни условия могат надеждно да бъдат получени.”

















3.3. РАЗРАБОТВАНЕ НА РЪКОВОДСТВО ЗА ТИПОЛОГИЯ





3.4. ОБЩА РАМКА ЗА ИЗПОЛЗВАНЕТО НА ФАКТОРИТЕ ЗА СИСТЕМА Б





Внимание! Дори ако са  използвани само няколко фактора за описването на един тип, предлага се страните членки на опишат всеки воден обект, използвайки всички фактори, с цел да се даде възможност за сравнение на типовете между страните членки. Това ще помогне също и при междинното калибриране.





3.5. КАК БИХА МОГЛИ ДА БЪДАТ ИЗПОЛЗВАНИ ФАКТОРИТЕ?





Внимание! Ръководството беше одобрени на база на разбирането, че:


Страните членки впоследствие могат да разделят параметрите за описване, в рамките на тези диапазони, ако това е нужно, за постигане на уместен от екологична гледна точка тип;


Страните членки могат да съберат параметрите за описване, в рамките на тези диапазони, ако няма никакви биологични различия.





4.1. ВЪВЕДЕНИЕ





Приложение ІІ 1.3 (i)


„Определят се специфичните за типа биологични референтни условия, представляващи стойностите на биологичните качествени елементи”...”за този тип повърхностен воден обект при високо екологично сьстояние”.

















Приложение ІІ 1.3 (i)


„За всеки тип повърхностен воден обект”...”Определят се специфичните за типа хидроморфологични и физикохимични условия, представляващи стойностите на хидроморфологичните и физикохимичните елементи”...”за този тип повърхностен воден обект при високо екологично сьстояние”.

















Член 4.1 а (ii)


„Страните членки опазват, подобряват и възстановяват всички обекти на повърхностна вода” с цел постигане на добро състояние на повърхностните води, най-късно 15 години след влизане в сила на Директивата.”

















Приложение VІІ, А 1.1.


„Плановете за управление на речния басейн покриват следните елементи:


1.1. ...за повърхностните води...идентификация на референтните условия типовете повърхностни водни обекти;”

















4.2. РЕФЕРЕНТИ УСЛОВИЯ И ДИАПАЗОН НА ЕСТЕСТВЕНИТЕ ИЗМЕНЕНИЯ





Внимание! Референтните условия са специфични за типа и затова типологията трябва да води до определянето на надеждни биологични референтни условия.





4.3. ВРЪЗКА МЕЖДУ РЕФЕРЕНТНИ УСЛОВИЯ, ВИСОКО СЪСТОЯНИЕ И СЪОТНОШЕНИЕ НА ЕКОЛОГИЧНОТО КАЧЕСТВО





Приложение V 1.4.1 (ii)


„резултатите от (класификационните) системи”...”се изразяват като съотношения на екологичното качество с цел категоризиране на екологичното състояние.  Тези съотношения представляват връзката между стойностите на биологичните параметри, наблюдавани при даден повърхностен воден обект и стойностите за тези параметри при референтните условия, приложими за този обект.  Съотношението се изразява като цифрова стойност между нула и едно, като високото екологично състояние се представя със стойности, близки до единица, а лошото екологично състояние – със стойности, близки до нула. 








4.4. БИОЛОГИЧНИ КАЧЕСТВЕНИ ЕЛЕМЕНТИ, ИЗИСКВАЩИ РЕФЕРЕНТНИ УСЛОВИЯ





Приложение V 1.3.1


„Страните членки установяват програми за контролен мониторинг, за осигуряване на информация за:


- допълване и потвърждаване валидността на процедурата за оценка на въздействието, описана в Приложение II

















Внимание! Вероятно е на този етап да не е възможно да се извърши цялостно описание на референтните условия за преходните и крайбрежните води, тъй като за някои биологични качествени елементи има малко или няма никакви данни.





4.5. МЕТОДИ ЗА ОПРЕДЕЛЯНЕ НА РЕФЕРЕНТНИТЕ УСЛОВИЯ





Приложение ІІ, 1.3 (iv)


„Страните - членки разработват справочна мрежа за всеки тип повърхностен воден обект. Мрежата трябва да съдържа достатъчен брой обекти с високо състояние, за да осигури достатъчно ниво на достоверност относно стойностите на референтните условия, предвид променливостта на стойностите на качествените елементи, отговарящи на високо екологично състояние за този тип повърхностен воден обект.”

















Внимание! Предлага се йерархичен подход за дефиниране на референтните условия, като се използват различните методи в следния ред:


Съществуващ ненарушен обект или обект с малки нарушения; или


исторически данни и информация; или


модели; или


експертно решение.





Внимание! Понастоящем няма справочна мрежа на обектите с високо състояние за крайбрежните и преходните води. Освен това, има малко надеждни модели, предвиждащи морските биологични популации. Няколкото съществуващи инструмента като цяло не са тествани извън отделните страни членки.





Приложение V, 1.3 (v)


„Специфичните за типа референтни условия на база на моделиране, могат да бъдат извлечени, като се използват или методи за предвиждане или прогнозни методи. Методите използват исторически, палеоложки и други налични данни и осигуряват достатъчно ниво на достоверност за референтните условия, за да гарантират, че така извлечените условия съответстват и са валидни за всеки тип повърхностен воден обект ”

















4.6. ИЗБОР НА СПРАВОЧНА (РЕФЕРЕНТНА) МРЕЖА НА ОБЕКТИТЕ С ВИСОКО СЪСТОЯНИЕ





Внимание! В РДВ ОСИ Ръководство №3 – Анализ на натиска и въздействията (раздел 4.2) е включено представяне на един немски инструмент за внимателно преглеждане за идентифициране на значимия натиск и оценка на неговите въздействия





4.7. ИЗКЛЮЧВАНЕ НА КАЧЕСТВЕНИ ЕЛЕМЕНТИ С ВИСОКО НИВО НА ЕСТЕСТВЕНА ПРОМЕНЛИВОСТ





Приложение ІІ, 1.3 (vi)


„Когато не е възможно надеждното определяне на специфичните за типа референтни условия за определен качествен елемент в определен вид повърхностен воден обект поради високата степен на естествена променливост на този елемент, не само поради сезонни изменения, тогава този елемент може да бъде изключен от оценката на екологичното състояние за този тип повърхностна вода. При такива случай страните -членки посочват причините за такова изключване в плана за управление на речния басейн.


”

















4.8. РЕФЕРЕНТНИ УСЛОВИЯ И ДРУГИ ЗНАЧИМИ АНТРОПОГЕННИ ВЪЗДЕЙСТВИЯ





Приложение V, 1.2.3.


Описание на рибната фауна при високо състояние


„Съставът и изобилието на видовете съответства на това при ненарушени условия”.


Описание на рибната фауна при добро състояние


„Изобилието на (рибни) видове, които са чувствителни към нарушение, дава леки индикации за отклонение от специфичните за типа условия, характерни при антропогенни въздействия върху физикохимичните или хидроморфологични качествени елементи”.

















4.9. АКТУАЛИЗИРАНЕ НА РЕФЕРЕНТНИТЕ УСЛОВИЯ





4.10. ПРОУЧВАНИЯ НА РЕФЕРЕНТНИ УСЛОВИЯ/ ВИСОКО СЪСТОЯНИЕ





5.1. ВЪВЕДЕНИЕ КЪМ КЛАСИФИКАЦИЯТА





Внимание! 


Класификационна схема означава тази, която се използва за цялостната класификация и включва мярка за всички подходящи качествени елементи.


Инструментите за класификация се използват за оценяване на състоянието на всеки отделен качествен елемент спрямо високо състояние








Приблизителните стойности за биологичните качествени елементи отговарят ли на референтните условия?





Физикохимичните условия отговарят ли на високо състояние





Хидроморфологичните условия отговарят ли на високо състояние?





Класифицира се като високо състояние





Приблизителните стойности за биологичните качествени елементи само леко ли се отклоняват от стойностите на референтните условия?





Физикохимичните условия (а) осигуряват ли функцио-


ниране на екосистемата и (б)отговаря ли на СЕК за специфични замърсители?





Класифицира се като добро състояние





Класифицирате на основата на биологично отклонение от референтните условия





Отклонението умерено ли е?





Класифицира се като умерено състояние





Отклонението основно  ли е?





Класифицира се като лошо състояние





Класифицира се като много лошо състояние





5.2. КЛАСОВЕ ЕКОЛОГИЧНО СЪСТОЯНИЕ И СЪОТНОШЕНИЕ НА ЕКОЛОГИЧНОТО КАЧЕСТВО





Приложение V, 1.4.1 (ii)


„За да се гарантира сравнимост на подобни системи за мониторинг, резултатите от системите, действащи във всяка страна -членка се изразяват като съотношения на екологичното качество с цел категоризиране на екологичното състояние.  Тези съотношения представляват връзката между стойностите на биологичните параметри наблюдавани при конкретен повърхностен воден обект и стойностите на тези параметри в референтните условия, приложими за този обект.  Съотношението се изразява като цифрова стойност между нула и едно, като високото екологично състояние се представя със стойности, близки до единица, а много лошото екологично състояние – със стойности, близки до нула.” 








Внимание! Границите между високо и добро състояние и добро и умерено състояние се определят като част от извършването на междинна калибрация, което се прави от страните членки. Ролята на Комисията е са улесни информационния обмен между страните членки. Повече информация за междинната калибрация може да се намери в Ръководството за междинна калибрация (РДВ ОСИ Ръководство №6).








Приложение V, 1.4.1. (iii)


„Стойността за границата между класовете на високо и добро състояние, и стойността за границата между добро и умерено състояние се определят чрез извършване на междинна калибрация...”

















Приложение ІІ


изисквания


Охарактеризиране


Оценка на натиска и въздействията.





Оценка на риска от непостигане на  целите.





Приложение V


изисквания


Определяне на праговете за класовете състояние (напр. високо, добро, умерено биологично и химическо състояние)





5.3. ОСНОВНИ ПРИНЦИПИ, НА КОИТО СЕ ОСНОВАВА КЛАСИФИКАЦИЯТА





Приложение V, 1.4.1. (iii)


Съгласно Член 174 от Договора, политиката на Общността в областта на околната среда следва да допринася за изпълнение на целите, свързани с защитаването, опазването и подобряването на качеството на околната среда и за разум�ното и рационално използване на природните ресурси и да се основава на предпазния принцип, и на принципи, че трябва да се предприемат превантивни действия, за приоритетно отстраняване на екологичните щети при техния източник и че замърсителят заплаща.

















Приложение V, 1.4.2. (i)


„За категориите повърхностни води, класификацията на екологичното състояние за водния обект се представя от най-ниските стойности за биологичните и физикохимични резултати от мониторинга, за съответните класифицирани качествени елементи”.














5.4. ОСИГУРЯВАНЕ НА КАЧЕСТВОТО И ЕКСПЕРТНО РЕШЕНИЕ





Приложение V, 1.3.6. Стандарти за мониторинга на качествените елементи


„Методите, използвани за мониторинг на параметрите за типа обект съответстват на международните стандарти, посочени по-долу или на други такива национални или международни стандарти, които гарантират предоставянето на данни с равностойно научно качество и сравнимост. ”














Внимание! Предвид трудностите и разходите, които са свързани с подбора при морската околна среда, страните членки трябва да гарантират отлично осигуряване на качеството и контрол при процеса на подбор и анализ.








подбор





Поддържащи елементи





резултати





Биологичен елемент, напр. състав и изобилие на видовете





Инструмент за класификация 1


Инструмент за класификация 2


Инструмент за класификация 3


и/ или


експертно решение докато се разработват инсремунтите





до











Експертно решение и междинно калибриране





клас





Приложение V 1.3.4. Честота на мониторинга


„Честотите се избират за постигане на приемливо ниво на достоверност и прецизност.  Приблизителните изчисления за достоверност и прецизност, получени чрез системата за мониторинг се посочват в плана за управление на речния басейн  . ”














5.5. КЛАСИФИКАЦИЯ НА БИОЛОГИЧНИТЕ КАЧЕСТВЕНИ ЕЛЕМЕНТИ





5.6. КЛАСИФИКАЦИЯ НА ХИДРОМОРФОЛОГИЧНИТЕ И ФИЗИКОХИМИЧНИТЕ ПОДДЪРЖАЩИ ЕЛЕМЕНТИ





Внимание! Хидроморфологичните елементи са включени само в класификацията на високо екологично състояние. За да бъде един воден обект с високо състояние, с високо състояние трябва да бъдат биологичните, хидроморфологичните и физикохимичните качествени елементи (фигура 5.1).








Приложение V 1.1.3. и 1.1.4.


Общо:


Прозрачност


Температурни условия


Условия на набавяне с кислород 


Соленост


Хранителни условия





Специфични замърсители:


Замърсяване от всички приоритетни вещества, за които е идентифицирано, че се изпускат във водния обект


Замърсяване с други вещества, за които е идентифицирано в значителни количества във водния обект


	








Внимание! Ръководство IMPRESS, изготвено от работна група 2.1 (РДВ ОСИ Ръководство №3) дава насоки за това как да бъдат идентифицирани специфичните замърсители при анализа на натиска и въздействията








5.7. ВРЪЗКА МЕЖДУ ХИМИЧНО И ЕКОЛОГИЧНО СЪСТОЯНИЕ





Приложение V 1.4.3


„В случаите, когато един воден обект постигне съответствие с всички стандарти за екологично качество, определени в Приложение IX (съществуващ списък І вещества, Директива за опасните вещества), Член 16(приоритетни вещества, приложение Х) и с други релевантни закони на Общността, определящи стандарти за екологично качество, той се регистрира като постигащ добро химично състояние.  В противен случай обектът се регистрира като непостигащ добро химично състояние. 














6.1. ВЪВЕДЕНИЕ





6.2. ФИТОПЛАНТКОН





Внимание! Общите критерии за оценка OSPAR все още са в процес на изучаване, който се развива. Към момента на публикуването, пример за одобрени критерии може да се види в раздел 6.6. от тулбокса. Страните членки трябва да се стремят да използват най-новата версия на критериите, която към момента на публикуване на това Ръководство може да се види на интернет страницата на OSPAR � HYPERLINK "http://www.ospar.org" ��www.ospar.org�, виж мерки, споразумения, споразумение 2002-20.











6.3. ДРУГА ВОДНА ФЛОРА





6.4. БЕЗГРЪБНАЧНА БЕНТОСНА ФАУНА





6.5. РИБА





6.6. КЛАСИФИКАЦИОННИ СХЕМИ ЗА БИОЛОГИЧНИТЕ КАЧЕСТВЕНИ ЕЛЕМЕНТИ





Всеобхватната процедура е създадена специално за оценка на ефектите от еутрофикацията в рамките на Североизточния Атлантик. Това е само един натиск от всичките, които може да се открият чрез класификационна схема за РДВ











Внимание! Общите критериите за оценка OSPAR са сфера, която все още се изследва. Пример за одобрени критерии към момента на публикуването  могат да се видят в раздел 6.6. от тулбокса. Страните- членки трябва да се стремят да използват най-новата версия на критериите, които към момента на публикуването на това Ръководство могат да се открият на интернет страницата на OSPAR � HYPERLINK "http://www.ospar.org/" ��www.ospar.org/� виж Мерки, Споразумения, Споразумение 2002-20.








Трансгранични хранителни течения





Хранителни вливания





Увеличени (през зимата) концентрации на DIN и DIP& хранителни съотношение





Поддържащи екологични фактори


Физични и хидродинамични аспекти и климатични условия (напр. вятър, температура, наличие на светлина), 


Трансграничен пренос





Вредни/ токсични видове водорасли (клетъчна концентрация)





Увеличаване на биомасата на фитопланктона (хл.-а)





(през сезона на растеж)





Увеличение на мътността





Намаляване в светлинния режм





Биомаса на макрофитобентоса и първично производство





Увеличение в първичното производство





Прехвърляне от дълго живеещи към кратко живеещи вредни видове макрофити и намалено дълбочинно разпространение














Органична материя





Увеличени бактерии








Степен на кислородния дефицит





пяна





ІІІ





Унищожен зообентос/ риби и структура на бентосното съобщество








токсини








Структура на екосистемата





6.7. Поддържащи елементи (хидроморфологични и физикохимични)





7.1. Типология





7.2. Референтни условия





7.3. Класификация





7.4. Насърчаване на комуникацията





Източници





Приложение А – Основни дейности и работни групи по общата стратегия за изпълнение





								1


Споделяне на информация








1.1 Инструменти за споделяне на информация





1.2 Пораждане на съзнание





								2


Разработване на ръководство








2.1 анализ на натиска и въздействията





2.2 Силно модифицирани водни обекти





2.3 Референтни условия


Вътрешни повърхностни води





2.4 Типология, класификация на преходни, крайбрежни води





2.5 междинно калибриране





2.7 Мониторинг





2.6 Икономически анализ





2.8 Инструменти за оценка, класификация на подпочвени води





2.9 най-добри практики при планиране на речните басейни








Обща 


стратегия за изпълнение





3. Географска информационна система





						3


Информационен мениджмънт





4


Приложение,


Тестване,


потвърждаване





4.1 Интегрирано тестване в пилотни речни басейни





Приложение Б – Членове на работна група COAST








Приложение В – Списък на проучвания на референтните условия








Приложение Г – Речник на термините











� Карти, фигури и смесени диаграми има в OSPAR EUC 01/11/1, Анекс 5, Приложение 4


� Ако е оправдано могат да бъдат използвани други стойности по-малки от 50%


� Причинена от пренос от други части на морската зона.


� Междинна работна дефиниция. Водят се дискусии, в контекста на изпълнението на РДВ.


� Междинна работна дефиниция. Водят се дискусии, в контекста на изпълнението на РДВ


� Междинна работна дефиниция. Водят се дискусии, в контекста на изпълнението на РДВ


� Междинна работна дефиниция. Водят се дискусии, в контекста на изпълнението на РДВ








